
Interval International, Inc.
Interval International, Inc. on floridalainen yhtiö, joka tarjoaa jäsenilleen 
vaihtopalvelua ja joissakin tapauksissa myös matkustus- ja vapaa-ajan etuja 
(“vaihto-ohjelma”). Euroopassa, Lähi-idässä, Afrikassa ja Aasian ja Tyynen 
valtameren alueella Interval International Limited, joka virallinen toimipaikka 
on osoitteessa Mitre House, 1 Canbury Park Road, Kingston upon Thames, 
Surrey KT2 6JX, United Kingdom (“II”) tarjoaa vaihto-ohjelman ja muita 
palveluja Interval International, Inc:n lisenssillä. II:n ja Interval International, Inc:n 
tytäryhtiö Interval Holdings, Inc. on delawarelasen yhtiön Marriott Vacations 
Worldwide Corporationin (“MVW”) välillinen tytäryhtiö. Näitä ehtoja sovelletaan 
kaikkiin II:n vaihtoohjelman ja muiden palvelujen käyttäjiin, ja yhdessä 
Vaihtojäsenyyssopimukseen soveltuvilta osin sisältyvien mahdollisten lisäehtojen 
kanssa ne muodostavat kunkin jäsenen II:n kanssa solmiman sopimuksen 
ehdot. Lisäehtoja voidaan soveltaa silloin, kun jäsen käyttää verkko-osoitteessa 
intervalworld.com tarjottuja palveluita. Lisäksi tiettyjä jäsenten käytettävissä 
olevia matka- ja vapaa-ajanviettoetuja voivat tarjota kolmannet osapuolet, jolloin 
näihin etuihin sovelletaan kyseisiä palveluja tarjoavien kolmansien osapuolten 
määrittelemiä ehtoja. Näiden ehtojen mukaiset II:n velvoitteet voivat täyttää II, 
sen valtuuttamat edustajat tai määräämät lisenssinhaltijat.

Määritelmät.
	 1.	� “Club Interval Gold” viittaa jäsenmaksulliseen Club Interval Gold-

pakettiin, joka on henkilöjäsenten käytettävissä Club Interval-ohjelmaan 
kuuluvissa jäsenkohteissa. Club Interval Gold tarjoaa jäsenille Interval 
Gold-edut, joihin kuuluvat ShortStay-vaihto- ja Interval Options-etujen 
käyttö ja Club Intervaliin osallistuminen.

	 2.	� “Club Interval-pisteet” ovat symbolinen valuutta, jota Club Intervalissa 
käytetään ilmaisemaan jäsenen oman lomakohdemajoituksen ja jäsenen 
vaihto-ohjelmassa pyytämän majoituksen sekä Interval Options-
ohjelman puitteissa pyydettyjen muiden majoitusten arvo.

	 3.	� “Collection jäsenlomakohde” tarkoittaa mitä tahansa lomakohdetta, 
joka on aiemmin täyttänyt Preferred Residences Standards-
laatuvaatimukset. Moitteettomat henkilöjäsenet jotka ovat omistavat 
lomaosuuden Collection-jäsenlomakohteessa, kirjataan Interval 
Platinum-ohjelmaan ja he käyvät vaihtoja vaihto-ohjelmassa käyttämällä 
Collection-pisteitä.

	 4.	� “Collection-pisteet” tarkoittaa valuuttaa, johon jäsenten Collectionin 
jäsenlomakohteen huoneisto muutetaan luovutettaessa. Kaikkien 
jäsenten Collection-pisteet pidetään hänen “Collection-pistetilillään” 
siihen asti, kunnes ne käytetään vahvistuksen antamiseen tai ne 
vanhentuvat.

	 5.	� “Henkilöjäsen” tai “Jäsen” tarkoittaa henkilöä, henkilöitä tai yhteisöä, 
joka omistaa lomaosuuden jäsenlomakohteessa ja joka osallistuessaan 
vaihto-ohjelmaan sitoutuu noudattamaan näitä II:n jäsenyyttä ja vaihtoa 
koskevia ehtoja niihin ajoittain tehtävine muutoksineen. Henkilöjäsenen 
katsotaan hoitaneen velvoitteensa II:in ja omaan lomakohteeseensa 
nähden, kun henkilöjäsen on maksanut kaikki II:n ja/tai oman 
lomakohteensa määräämät maksut ja noudattaa kaikkia II:n ja oman 
lomakohteensa kulloinkin voimassa olevia ehtoja.

	 6.	� “Interval Gold” ja “Interval Platinum” tarkoittavat velvoitteensa 
hoitaneen henkilöjäsenen kulloinkin voimassa olevan Interval Goldin  
tai Interval Platinumin jäsenkorotusmaksun maksamista vastaan 
saatavissa olevia perusjäsenyyden suomia etuja parempia etupaketteja.

	 7.	� “Isäntälomakohde” tai “Isäntälomakohteen huoneisto”  
tarkoittaa kohdetta, johon henkilöjäsen on saanut vahvistuksen  
(ml. Flexchange-, ShortStay-vaihto- ja Getaway-vahvistukset sekä  
E-Plus-uudelleenvaihdot).

	 8.	� “Jäsenlomakohde” tarkoittaa lomakohdetta tai klubijäsenyysohjelmaa 
(mukaan lukien Collection jäsenlomakohdet), jonka rakennuttaja, 
osuudenomistajayhdistys tai kolmas osapuoli on tehnyt II:n kanssa 
virallisen sopimuksen, jonka mukaan majoitus ja palvelut voidaan antaa 
jäsenten saataville, sekä mitä tahansa muuta lomakohdetta, jonka 
lomaosuuden omistajille II suoraan tarjoaa vaihtopalveluita.

	 9.	� “Keskeytys” tai “Lomakohde, jonka jäsenyys on keskeytetty” 
rtarkoittaa, että jäsenlomakohde on jättänyt noudattamatta II:n 
jäsenyyssopimusta, toimintaperiaatteita ja menettelytapoja, tai ei 
muuten ole hoitanut hyvin asioitaan II:n kanssa. Jäsenlomakeskuksen 
keskeytystilan aikana uusien jäsenyyksien käsittely, jäsenyyksien 
uusiminen ja vaihtotalletusten ja-pyyntöjen sekä muiden etujen ja 
palvelujen käsittely saatetaan väliaikaisesti keskeyttää.

	 10.	� “Kiinteä aika” tarkoittaa sitä, että lomaosuusviikko on joka vuosi 
määrättyyn aikaan.

	 11.	� “Liukuva aika” tarkoittaa sitä, ettei lomaosuusviikko ole tiettyyn 
aikaan ja aika saattaa vaihdella vuosittain.

	 12.	� “Lomaosuus” tarkoittaa omistusoikeutta, asumisoikeutta tai 
käyttöoikeutta majoitukseen ja siihen liittyviin tiloihin tiettynä 
aikana minä tahansa vuonna, ja kyseinen oikeus kattaa osa-
aikaomistussuunnitelmaan soveltuvan lain määräämän tai salliman ajan.

	 13.	� “Lomakohdeluettelo” tarkoittaa II:n verkkojulkaisua, joka sisältää 
kuvailevan luettelon valituista jäsenkohteista.

	 14.	� “Matkaopastaja” ja “Travel Planner” tarkoittaa II:n painettua julkaisua, 
joka sisältää ehdot ja henkilökohtaisen jäsenyyden ja vaihdon ehdot 
sekä yleiskatsaus II-jäsenyyden eduista ja kuvaava luettelo valitut 
jäsenkohteet.

	 15.	� “MK” tai “Matkojen Kysyntäindeksin” tarkoittaa määräajoin päivitettyjä 
kausikohtaisia indeksejä, jotka kuvaavat suhteellisen viikoittaisen 
kysynnän jaksoja tietyllä maantieteellisellä alueella. MK on II:n tarjoama 
lomansuunnittelutyökalu, joka auttaa jäseniä päättämään, milloin 
on paras aika matkustaa tietylle maantieteelliselle alueelle ja milloin 
majoitusta todennäköisimmin on saatavissa. MK ei kuvaa loman 
laatua tai haluttavuutta missään tietyssä lomakohteessa, millään 
maantieteellisellä alueella tai minään vuodenaikana, eikä välttämättä 
kerro tietyn viikon saatavuudesta vaihto-ohjelmassa.

	 16.	� “Oma lomakohde” tarkoittaa sitä lomakohdetta, jossa henkilöjäsen 
omistaa lomaosuuden. Kun henkilöjäsen omistaa lomaosuuden 
useammassa kuin yhdessä lomakohteessa, käytetään termiä “oma 
lomakohde” siitä lomakohteesta, jossa oleva lomaviikko tai sitä 
vastaavat pisteet luovutetaan vaihdettavaksi.

	 17.	� “Vahvistus” tarkoittaa kirjallista tai sähköistä ilmoitusta II:ltä siitä, että 
pyyntö huoneistosta on täytetty.

	 18.	� “Vaihtojäsenyyssopimus” tarkoittaa vaihtojäsenyyssopimusta, jonka 
henkilö on allekirjoittanut tullakseen II:n jäseneksi.

Henkilöjäsenyys.
	 1.	� Jäsenlomakohteet järjestävät tavallisesti ostajilleen II:n ensimmäisen 

jäsenyyden. Jäsenyyttä koskevat ehdot ja määräykset muodostavat 
jäsenen ja II:n välisen sopimuksen, joka on selkeästi erillinen sopimus 
kuin jäsenen ja lomaosuuden rakennuttajan tai myyjän välinen sopimus. 
Henkilöjäsenyys alkaa II:n vastaanotettua ja käsiteltyä henkilön 
vaihtojäsenyyssopimuksen ja sitä koskevan jäsenmaksun.

	 2.	� Henkilöjäsen voi seuraavina vuosina uusia jäsenyytensä suoraan II:n 
toimesta, ja vaihto-ohjelman jäsenyys on vapaaehtoinen. Osallistuminen 
vaihto-ohjelmaan on aina vapaaehtoista. Muissa tapauksissa Jäsenen 
oman lomakohdemajoituksen kehittäjä voi sopia jäsenen jäsenyyden 
uusimisesta heidän puolestaan.

	 3.	� Minkään jäsenlomakohteen kehittäjä ei ole II:n edustaja eikä II:n 
yhteisyritys. II ei myy, ei anna vuokralle vuokraa eikä muullakaan tavoin 
välitä kiinnostusta mihinkään kiinteistöön tai muuhun lomaosuuteen. 
Muutoin kuin niiden korvausten ja etuisuuksien osalta, joita II:n 
toimihenkilöt ja johtajat saattavat saada II:n emoyhtiöltä, ei II, eikä 
kukaan sen toimihenkilöistä ja johtajista ole suorassa, laillisessa tai 
edunsaajan asemassa minkään jäsenlomakohteen kehittäjään tai 
myyjään. Yhtiöt, jotka ovat etuyhteydessä II:iin, kehittävät, omistavat 
ja hallinnoivat tiettyjä jäsenlomakohteita seuraavasti: Marriott 
Ownership Resorts, Inc.-yhtiö ja sen tytäryhtiöt kehittävät, omistavat 
ja hallinnoivat Marriott Vacation Club Destinations Program-ohjelmaa, 
sekä yksittäisiä lomakohteita ja -ohjelmia brändinimillä Marriott Vacation 
Club® ja Grand Residences by Marriott®; HV Global Group, Inc.-
yhtiö ja and sen tytäryhtiöt kehittävät, omistavat ja hallinnoivat HRC 
Club-ohjelmaa ja Hyatt Vacation Club Portfolio-ohjelmaa; Vistana™ 
Signature Experiences, Inc.-yhtiö ja sen tytäryhtiöt kehittävät, omistavat 
ja hallinnoivat Vistana Signature Network™-verkostoa, joka koostuu 
Sheraton- ja Westin-brändien alaisuudessa olevista lomakohteista, 
ja WHV Resort Group, Inc.-yhtiö (entinen Welk Resort Group, Inc.-
yhtiö) ja sen tytäryhtiöt kehittävät, omistavat ja hallinnoivat yksittäisiä 
lomakohteita, ja muut Hyatt Vacation Clubin muodostavien projektien 
Lomaosuuksien omistajat, jotka osallistuvat jäsenlomakohteina.

	 4.	� Jäsenedut, mukaan lukien, mutta niihin rajoittumatta, 
osallistuminen vaihtoetuoikeuteen, erikoisvaihtopalveluihin ja 
erilaisiin kannustinohjelmiin, ovat tarjolla niin kauan kuin jäsen- ja 
kotilomakohde ovat moitteettomassa suhteessa II:n kanssa. Jäsenen 
on lisäksi oltava moitteettomassa suhteessa lomakohteen kanssa. 
Jäsenetuihin, muihin kuin vaihtoetuoikeuteen, ja sisältäen tietyt Interval 
Gold-, Club Interval Gold- ja Interval Platinum -edut, sovelletaan 
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erillisiä ehtoja. Mainitut edut, niiden tarjoajat ja niiden käyttöehdot, 
ovat vaihdettavissa, korvattavissa tai poistaa ilman ennakkoilmoitusta. 
Jäsenten ei tarvitse vaihtaa lomaosuutensa käyttääkseen muita vaihto-
ohjelman kautta tarjottavia etuja, jotka ovat muita kuin vaihtoetuoikeus.

	 5.	� II:n jäsenyyden ehtona on oman lomakohteen jatkuva II:n palvelua, 
ulkonäköä, johtamista ja toimintaa koskevien laatuvaatimusten 
täyttäminen. Ellei lomakohde täytä näitä laatuvaatimuksia tai 
jättää ajoissa kunnostamatta tai rakentamatta vaihto-ohjelmaan 
kuuluvia lomahuoneistoja ja/tai mukavuuksia tai jättää hoitamatta 
velvoitteensa II:lle (esim. lyö laimin sopimusvelvoitteitaan mukaan 
lukien velvollisuuden merkitä ostajat jäseniksi ja suorittaa maksut, 
jättää noudattamatta vahvistuksia ja/tai jättää muuten noudattamatta 
II:n toimintaperiaatteita ja menettelytapoja), seurauksena saattaa olla 
jäsenlomakohteen II:n jäsenyyden keskeyttäminen tai irtisanominen. 
Jäsenlomakohteen keskeyttäminen tai irtisanominen vaihto-ohjelmasta 
voi johtaa kaikkien tai joidenkin jäsenetujen menetykseen, mukaan 
lukien kohteeseen liittyville henkilöjäsenille tarkoitettu vaihto-oikeus.

	 6.	� Henkilöjäsenyyttä ja vaihto-ohjelmaa koskevat tiedot perustuvat 
ainoastaan II:n toimittamaan tai sen muuten kirjallisesti hyväksymään 
materiaaliin. Muut tiedot eivät ole päteviä tai II:tä sitovia. II:llä tai millään 
siihen liittyvä yhtiöllä ei ole valtuutusta tehdä mitään muita osapuolia 
sitovia lupauksia, ja kukin taho on vastuussa ainoastaan väitteistä, 
joita se esittää omissa kirjallisissa aineistoissaan tai joita sen omat 
työntekijät tai valtuutetut edustajat esittävät.

	 7.	� Kaikki lomakohteet eivät sisälly Lomakohdeluettelon tai 
Matkaopastajaan. Jäsenlomakohteen kuvaamatta jättäminen 
Lomakohdeluettelossa tai Matkaopastajassa ei kuitenkaan 
välttämättä merkitse sitä, ettei tämä jäsenlomakohde olisi hoitanut 
velvoitteitaan II:n nähden tai ettei sen osuuden omistajilla olisi oikeutta 
käyttää vaihtoetua. Myöskään jäsenlomakohteen sisällyttäminen 
Lomakohdeluettelon tai Matkaopastajaan ei välttämättä merkitse 
sitä, että tällainen jäsenlomakohde on hoitanut velvoitteensa II:hin 
nähden tai että sen osuuden omistajana oleva jäsen on oikeutettu 
käyttämään vaihtoetua. Julkaistujen lomakohdetietojen oikeellisuus 
pyritään varmistamaan kaikin kohtuullisin keinoin. II sanoutuu kuitenkin 
nimenomaisesti irti vastuusta mahdollisista puutteista tai virheistä.

	 8.	� Jäsenet ovat tietoisia siitä, että:

		�  (a)	� Lomakohteiden varustelutaso, mukavuudet ja palvelut vaihtelevat 
maittain, sijaintipaikoittain, ja lomakohteittain ja majoitustilojen 
koko, sisustus ja kalustus vaihtelevat.

		�  (b)	� Lomakohdeluettelossa tai Matkaopastajassa kunkin 
jäsenlomakohteen osalta annettu kuvaus ja palvelusymbolit 
edustavat lomakohteessa yleisesti ottaen käytettävissä olevia 
mukavuuksia ja palveluita. Huoneiston varustus ja näköala saattavat 
jäsenlomakohteissa olla erilaiset eri huoneistoissa, sillä II ei voi 
taata tiettyä näiden tekijöiden kokonaisuutta isäntälomakohteessa 
eikä myöskään sitä, että kaikki palvelut ovat saatavilla tietyn 
oleskeluajan aikana. Kaikkien henkilöjäsenien tulee tarkistaa 
vaihtohuoneistonsa varustelutaso vahvistuksesta.

		�  (c)	� Vaihtoetu ei saa olla ensisijainen syy lomaosuuden ostoon,  
eikä tietylle viikolle annettuun Matkojen Kysyntäindeksin 
osoittamaan suhteelliseen kysyntään tule nojautua kyseisen  
viikon arvoa määriteltäessä.

		�  (d)	� II taikka niiden sidosyritykset tai tytäryhtiöt eivät ole vastuussa 
oman lomakohteen huoneistoon jätetyn henkilökohtaisen 
omaisuuden vahingoista, katoamisesta tai varkaudesta; II taikka 
niiden sidosyritykset tai tytäryhtiöt eivät myöskään ole vastuussa 
henkilökohtaisen omaisuuden vahingoista, katoamisesta tai 
varkaudesta jäsenen käyttäessä isäntälomakohteen huoneistoa. 
II taikka niiden sidosyritykset tai tytäryhtiöt eivät ole vastuussa 
jäsenen omassa lomakohteessa tai isäntälomakohteessa 
tapahtuneesta kuolintapauksesta, sairaudesta, henkilövahingosta 
tai vammasta, paitsi siltä osin kuin tällaisen henkilövahingon tai 
vamman on aiheuttanut II:n oma tuottamus.

		�  (e)	� II taikka niiden sidosyritykset tai tytäryhtiöt eivät ole vastuussa tai 
korvausvelvollisia mistään lomaosuuden ostosta tai omistamisesta 
aiheutuvasta korvausvaatimuksesta tai menetyksestä.

		�  (f)	� II sekä niiden etuyhteydessä olevat yritykset eivät anna 
minkäänlaisia nimenomaisia tai implisiittisiä takuita aktiviteettien, 
tapahtumien tai palveluntarjoajien kunnosta, kapasiteetista, 
toimintakyvystä tai muista etuihin ja palveluihin liittyvistä 

seikoista, jotka jäsenet ovat saaneet käyttöönsä vaihto-ohjelmaan 
liittymisen yhteydessä tai liittyen sen liitännäispalveluiden 
etuihin ja palveluihin. Tällaisten aktiviteettien tai tapahtumien 
taikka palveluntarjoajien pätevyyden tai palveluiden laadun 
osalta ei ole tehty tutkimuksia, ja näiden etujen ja palvelujen 
tarjoaminen ei merkitse etujen ja palvelujen minkäänlaista 
kannatusta tai suositusta II:n taikka niiden etuyhteydessä olevien 
yhtiöiden toimesta. Jokainen jäsen vapauttaa II:n ja jokaisen 
niiden etuyhteydessä olevan yrityksen vastuusta sekä luopuu 
oikeuksistaan jokaista tällaista osapuolta kohtaan koskien 
henkilövahinkoja tai vammoja, kuolintapauksia tai sairauksia, jotka 
syntyvät tällaisiin etuihin tai palveluihin osallistumisen yhteydessä 
tai liittyvät niihin, paitsi siltä osin kuin tällaisen henkilövahingon tai 
vamman, kuolintapauksen tai sairauden on aiheuttanut II:n taikka 
niiden sidosyritysten tai tytäryhtiöiden oma tuottamus.

		�  (g)	� II:n taikka niiden sidosyritysten tai tytäryhtiöiden mahdollinen 
henkilökohtaiseen jäsenyyteen tai vaihto-ohjelmaan 
osallistumiseen liittyvä vastuu rajoittuu jäsenen II:lle maksamiin 
vuotuisiin jäsenmaksuihin ja vaihtomaksuihin.

		�  (h)	� Kaikkia isäntälomakohteen sekä näiden ehtojen mukaisia sääntöjä 
ja määräyksiä on noudatettava. Näiden sääntöjen tai ehtojen 
rikkominen saattaa aiheuttaa isäntälomakohteen hallintaoikeuden 
ja/tai jäsenyyden peruuttamisen ilman II:n muita velvoitteita.

		�  (i)	� Jos lomaosuuden omistaa osakeyhtiö, osakkuusyhtiö tai säätiö, 
on joku yhtiön toimihenkilö, osakas tai säätiön johtokunnan 
jäsen määrättävä ensisijaiseksi toimimaan yhteyshenkilönä tai 
hallinnoimaan jäsenyyttä.

		�  (j)	� Silloin kun useampia henkilöitä on merkitty yksittäisen jäsenen 
tietoihin lomaosuuden/lomaosuuksien omistajiksi, on tämä henkilö 
ja hänen yhteystietonsa määriteltävä ensisijaiseksi yhteydeksi, jolle 
kaikki jäsenmateriaali, vahvistukset ja viestit lähetetään. Yhteen 
ainoaan jäsenrekisteriin liittämiseksi kaikkien yhteystietojen on 
viitattava samaan asuinmaahan. Kaikkien muiden omistajien 
yhteystiedot voidaan myös ottaa mukaan. II voi jatkaa jäsen- ja 
vaihtoetujen tarjoamista kaikille luetelluille omistajille siihen asti, 
kunnes II vastaanottaa varmistettavissa olevat asiakirjat lomaosuuden/
lomaosuuksien omistussuhteiden mahdollisesta muutoksesta.

		�  (k)	� II:n jäsenyyttä saa käyttää ainoastaan henkilökohtaisiin, ei-
kaupallisiin tarkoituksiin. Mikä tahansa muunlainen jäsenetujen 
käyttö voi johtaa jäsenyyden ja/tai vaihtoetuoikeuksien 
keskeyttämiseen tai irtisanomiseen sekä mahdollisten olemassa 
olevien vahvistusten peruuttamiseen ja kaikkien kyseiseen 
jäseneen liittyvien II:n jäsen- ja vahvistusmaksujen menetykseen.

		�  (l)	� II voi harkintansa mukaan keskeyttää tai irtisanoa sellaisen henkilön 
jäsenyyden, joka käyttäytyy sopimattomasti, loukkaavasti tai 
syrjivästi muita jäseniä tai II:n tai sen yhteistyökumppaneiden 
työntekijöitä kohtaan taikka muulla tavoin käyttää II:n 
Community-verkkofoorumia tai muita sosiaalisen median kanavia 
sopimattomalla, loukkaavalla tai syrjivällä tavalla.

		�  (m)	� Henkilöjäsenten ja II:n työntekijöiden tai edustajien välisiä 
puhelinkeskusteluja voidaan tallentaa ja/tai valvoa lain  
sallimissa rajoissa.

		�  (n)	� Jos II jättää täyttämättä jonkin tämän sopimuksen mukaisista 
velvoitteistaan mukaan lukien vaihtomajoituksen tarjoaminen, 
siihen kuitenkaan rajoittumatta, tai myöhästyy niiden täyttämisessä 
II:stä riippumattomista syistä ja ilman II:n syytä tai tuottamusta, II 
vapautuu velvoitteen täyttämisestä. Kyseisiin syihin voivat sisältyä, 
niihin kuitenkaan rajoittumatta, luonnonkatastrofit tai terroriteot, 
tulipalo, lakko, työsulku ja muut työtaistelut, mellakka, räjähdys, 
kansalaistottelemattomuus, julistettu tai julistamaton, vallankumous, 
kansannousu, boikotti, merirosvous, terrorismi, julkisten viranomaisten 
toimet, saarto, kauppasaarto, onnettomuus, pandemia, epidemia tai 
karanteeni, pandemiasta tai laajalle levinneestä sairaudesta johtuva 
työntekijäpula kyseisessä sijaintikohteessa, julkisista tai yhteisistä 
kuljetusliikkeistä aiheutuvat viivästykset tai menetykset ja/tai muut 
olosuhteet, jotka vaikuttavat materiaalisesti tietylle maantieteelliselle 
alueelle matkustukseen tai yleisesti.

		�  (o)	� Koska II kuuluu yhdysvaltalaiseen konserniin, se ei saa olla 
liiketoiminnassa tiettyjen tahojen ja henkilöiden, jotka asuvat 
tietyissä kansallisten sanktioiden kohteena olevissa maissa tai jotka 
muuten on lisätty ajoittain Yhdysvaltain valtionvarainministeriön 
ulkomaisia varoja valvovan tahon ylläpitämään luetteloon 
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(yhteisesti “kiellon kohteena olevat osapuolet”), kanssa. Jos II saa 
henkilöjäsenyyshakemuksen poissuljetuksi osapuoleksi määritellyltä 
ostajalta, II kieltäytyy hyväksymästä tällaisen ostajan jäsenyyttä. Jos 
jäsenestä myöhemmin tulee esteellinen osapuoli tai hänet katsotaan 
sellaiseksi, II peruuttaa jäsenyyden jäsenmaksua palauttamatta ja 
ilman muita velvoitteita.

		�  (p)	� Tämän sopimuksen määräysten mukaisia tilanteita lukuun 
ottamatta näitä ehtoja ja edellytyksiä ei sovelleta jäsenille tarjottuun 
hotellialennusetuun liittyvään majoitukseen.

		�  (q)	� Kaikenlainen jäsenen automatisoidun järjestelmän, asiakirjojen tms. 
epäasiallinen käyttö hyötytarkoituksessa palvelujen turvaamiseksi, 
lomaosuuden ostamiseksi tai etujen saamiseksi on ehdottomast 
kielletty. II pidättää itsellään oikeuden harkintansa mukaan peruuttaa 
sellaisen henkilön lomakohteen varausvahvistuksen, jonka epäillään 
puuttuneen Interval World.com verkkosivun toimintaan tai muuten 
loukanneen II:n ehtoja ja sääntöjä. Sääntöjen rikkominen voi johtaa 
jäsenyydestä erottamiseen tai vaihtoetuuksien epäämiseen.

	 9.	 �Jäsenet vahvistavat ja hyväksyvät II:n tietosuojakäytännön. Jäsenet 
hyväsyvät, että II:llä on oikeus käyttää yksittäiseen jäseneen liittyviä 
tietoja mihin tahansa seuraaviin:

		�  (a)	� tarvittaessa kyseisen jäsenen pyytämien tuotteiden ja  
palveluiden antamiseen;

		  (b)	 koskien jäsenyyden päättymistä ja uudistamista;

		�  (c)	� II:n laillisten etujan ajamiseen sen hoitaessa omaa hallintoaan, 
markkina-analyysejaan ja toimintakatsauksiaan.

	 10.	� Jäsenten henkilökohtaisten tietojen, myös yhteystietojen, jakaminen 
kolmansille osapuolille, kuten lomakohteille, omistajayhdistyksille, 
lomakeskuksen luottamusmiehille, omaisuudenhoitoyhtiöille, 
jälleenmyyntiyrityksille, lentoyhtiöille, matkatoimistoille, 
vakuutusyhtiöille ja muille toimittajille, on välttämätöntä, jotta II voi 
tarkistaa tiedot joka liittyy jäsenen asemaan vaihto-ohjelmassa 
ja/tai mainitun jäsenen lomakohteessa ja/tai tuotteiden ja 
palvelujen tarjoamiseen kauppakumppaniensa kautta tämän 
vaihtojäsenyyssopimuksen ehtojen mukaisesti.

	 11.	� Nämä tiedot käsitellään soveltuvan tietojensuojalainsäädännön ja 
II:n ohjeiden mukaisesti. II on ryhtynyt hyväksyttäviin toimenpiteisiin 
varmistaakseen, että nämä kolmannet osapuolet käsittelevät ja 
säilyttävät tietosi turvallisesti eivätkä käytä tietojasi omien tuotteidensa 
ja palvelujensa markkinointitarkoituksiin jäsenille.

	 12.	� Elleivät jäsenet ole valinneet olemaan vastaanottamatta tällaista 
viestintää, II voi kertoa heille tuotteista ja palveluista, jotka meidän 
mielestämme ovat olennainen osa heidän jäsenyyttään II:ssä tai jotka 
voivat muulla tavoin parantaa jäsenyyskokemusta ja joiden II aiheellisesti 
katsoo olevan kiinnostavia. Tällaista markkinointia voidaan harjoittaa 
sähköpostitse tai puhelimitse, myös puhelinmarkkinointiohjelmien 
kautta, joihin sisältyy pyyntöjä automaattisen järjestelmän 
kautta puhelinnumeroiden, ennakoivien soittolaitteiden ja/tai 
ennalta tallennettujen viestien valinta. Kaikissa sähköposti- tai 
tekstiviestimarkkinointiviesteissä on mahdollisuus valita kieltäytyminen 
uusien elektronisten viestien vastaanttamisesta. Lisätietoja löydät 
yksityisyydensuojaa koskevista toimintaperiaatteistamme.

	 13.	� Mikäli henkilöjäsenet varaavat matkustuspalveluja kolmansilta osapuolilta 
vaihdon tai Getaway-majoituksen vahvistuksen lisäksi sivustolla 
intervalworld.com olevista linkeistä tai II:n avustuksella, he EIVÄT hyödy 
paketteja koskevista oikeuksista EU-direktiivin 2015/23/02 puitteissa. 
Näin ollen II ei ole vastuussa kyseisten lisämatkustuspalvelujen 
oikeaoppisesta suorittamisesta. Jos ongelmia ilmenee, henkilöjäsenten 
on otettava yhteyttä vastaavaan palveluntarjoajaan.

	 14.	� Mikäli Isossa-Britanniassa tai Euroopan unionin alueella vakituisesti 
asuvat henkilöjäsenet varaavat lisämatkustuspalveluja intervalworld.
com-sivuston linkkien tai II:n välityksellä enintään 24 tunnin kuluessa 
II:n antamasta vahvistuksesta, kyseisistä matkustuspalveluista tulee 
osa yhdistettyä matkajärjestelyä. Tässä tapauksessa II:llä on soveltuvan 
lainsäädännön vaatimusten mukaisesti suojausjärjestelmä, jonka avulla 
se korvaa henkilöasiakkaiden II:lle suorittamat maksut palveluista, 
joita ei toimitettu kokonaisuudessaan II:n maksukyvyttömyyden 
vuoksi. Tämä järjestely ei tarjoa korvausta vastaavan palveluntarjoajan 
maksukyvyttömyyden tapauksessa.

	 15.	� II on hankkinut maksukyvyttömyyssuojan vakuutuksena Affirmalta, 
MGA Cover Services Limitedin tuotenimeltä, 135 High Street, Crawley, 

Englanti, RH10 1DQ, rekisteröintinumero 08444204, Ison-Britannian 
rahoitusviranomaisen (Financial Conduct Authority) valtuuttamana 
ja sääntelemänä, rekisteröintinumero 678541, HDI Global SE UK:n 
sitovan oikeusvaikutuksen alaisena, 10 Fenchurch Street, Lontoo 
EC3M 3BE, Ison-Britannian rahoitusviranomaisen (Financial Conduct 
Authority) valtuuttamana ja sääntelemänä, rekisteröintinumero 
230072, (HDI Global SE UK on HDI Global SE:n sivuliike, jonka 
kotipaikka on Hannoverissa, Saksassa, ja joka on Saksan pankkialan 
valvontaviranomaisen [BaFin], Ison-Britannian rahoitusviranomaisen 
[Financial Conduct Authority] ja Ison-Britannian valvontaviranomaisen 
[Prudential Regulation Authorityn] valtuuttama), kaikille suoraan 
II:lle maksettaville rahasummille. Matkustajat voivat ottaa yhteyttä 
kyseiseen tahoon, mikäli palvelujen suorittaminen evätään II:n 
maksukyvyttömyyden vuoksi. Tämä maksukyvyttömyyssuoja ei 
koske sopimuksia muiden kuin II:n kanssa, jotka voidaan täyttää II:n 
maksukyvyttömyydestä huolimatta. EU-direktiivi 2015/2302 Ison-
Britannian laiksi muutettuna on luettavissa osoitteessa legislation.gov.
uk/uksi/2018/634/contents/made.

	 16.	� II:n jäsenyyden ehtoihin ja vaihto-ohjelman käyttöön sovelletaan 
Englannin lakia. Olemalla II:n henkilöjäseniä jäsenet suostuvat 
olemaan Englannin tuomioistuinten yksinomaisen tuomiovallan alaisia. 
Mahdollisessa osapuolten välisessä oikeusriidassa voittanut osapuoli 
on oikeutettu korvaukseen kaikista aiheutuneista kuluista mukaan lukien 
kohtuulliset asianajopalkkiot, ellei sitä ole lailla kielletty.

	 17.	� II voi muuttaa näitä henkilöjäsenyyden ja vaihdon käyttöehtoja sekä 
niihin liittyviä mahdollisia maksuja täysin oman harkintansa mukaan. 
Ellei nimenomaisesti toisin mainita, jäsenille ilmoitetaan kyseisenlaisista 
muutoksista II:n normaalien julkaisujen kautta tai II:n verkkosivustolla 
osoitteessa intervalworld.com.

Vaihtoon osallistumisen edellytykset.
Näiden ehtojen mukaisesti vaihtoedun hyödyntämiseksi velvoitteensa 
hoitaneen jäsenen aktiivijäsenyyden tulee olla voimassa talletuksen 
vaihtopyynnön esittämisestä alkaen varsinaiseen pyydettyyn ja/tai 
vahvistettuun matka-ajankohtaan ja/tai talletetun viikon viimeiseen 
asumispäivään asti (mikä tahansa niistä on myöhemmin). Lisäksi oman 
lomakohteen on oltava hoitanut velvoitteensa II:lle ja oman lomakohteen 
huoneiston on oltava käytettävissä majoitukseen II:n haluamalla tavalla. 
Jäsenlomakohde ei ole saatavilla majoitukseen, kunnes II määrittää, että 
kyseisen kohteen huoneistot, mukavuudet ja tilat ovat riittävän valmiit 
vaihtoa varten. Lisäksi oman lomakohteen alueella on oltava käytettävissä 
vastaanotto- ja lähtöpalvelu, oman lomakohteen huoneiston on oltava 
täysin varustettu ja kalustettu II:n vaatimusten mukaisesti ja siellä on oltava 
siivouspalvelu vähintään kerran viikossa.

Vaihtomenetelmät.
Yleensä jäsenet voivat vaihtopalvelua käyttäessään valita joko “Vaihtopyyntö 
ensin” tai “Talletus ensin”-menetelmän. Kun talletus on tehty, ei talletettu(j)
a viikko(j)a saa siirtää takaisin. Joissakin tapauksissa oman lomakohteen 
sääntöjen noudattaminen saattaa lyhentää aika, jonka kuluessa oman 
lomakohteen huoneiston voi tallettaa ja tehdä vaihtopyynnön. Jäsenten tulee 
tutustua oman lomakohteen käyttösääntöihin saadakseen lisätietoja.

Vaihtopyyntö ensin-vaihtomenetelmä.
	 1.	� Vaihtopyyntö ensin-vaihtomenetelmää käyttäessään jäsenet, jotka 

vaihtavat II:llä viikkoperusteisesti, eivät luovuta oikeuttaan käyttää 
huoneistoaan omassa lomakohteessaan ennen kuin vaihto on 
vahvistettu. Samoin II:llä pisteperusteisesti vaihtavat jäsenet eivät luovuta 
oikeuttaan pisteisiinsä ennen kuin vaihto vahvistetaan. Vahvistuksen 
saadessaan he kuitenkin luovuttavat välittömästi II:lle kaikki oikeudet 
oman lomakohteensa huoneiston käyttöön tai pisteisiinsä.

	 2.	� Vaihtopyynnöt voidaan esittää aikaisintaan 24 kuukautta ennen 
vaihtoon luovutetun viikon/luovutettujen viikkojen alkamispäivää. 
Pyydetyn matkaajankohdan on oltava ennen luovutetun viikon/
luovutettujen viikkojen ajankohtaa tai samaan aikaan.

Talletus ensin-vaihtomenetelmä.
	 1.	� Talletus ensin-vaihtotapaa käytettäessä kotilomakeskuksen majoituksen 

talletuksen jälkeen kaikki sen käyttöoikeudet talletetuille viikoille siirtyvät 
välittömästi II:lle. Kun talletus on tehty, talletettua viikkoa/viikkoja ei voi 
palauttaa. Samoin II:llä pisteperusteisesti vaihtavat jäsenet eivät luovuta 
oikeuttaan pisteisiinsä ennen kuin vaihto vahvistetaan. Vahvistuksen 
saadessaan he kuitenkin luovuttavat välittömästi II:lle kaikki oikeudet 
oman lomakohteensa huoneiston käyttöön tai pisteisiinsä. Jäsenen 
kotilomakohdesääntöjen sallimissa tapauksissa jäsen voi käyttää talleta 
ensin toimintoa tallettaakseen pisteitä II:lle. Kun jäsen on tallettanut 
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pisteet II:lle, pisteet pysyvät jäsenen II-tilillä, kunnes pisteitä käytetään 
vaihtoon tai kunnes pisteet vanhenevat, sen mukaan, kumpi näistä 
tapahtuu ensin. Pisteitä ei palauteta jäsenen kotilomakohde-tilille.

	 2.	� Lomamajoituksen tai pisteiden tallettamisesta ei peritä maksua. 
Vaihtomaksu, kuitenkin, vaaditaan, kun jäsen esittää vaihtopyynnön 
koskien talletettua majoitusta tai pisteitä.

	 3.	� Talletusten on oltava II:llä vähintään 31 päivää ennen, mutta 
aikaisintaan 24 kuukauttaennen talletetun viikon alkamispäivää. 
Flex-talletukset jotka II on vastaanottanut alkaen 30 päivää ennen ja 
viimeistään 14 päivää ennen talletusviikon alkamispäivää hyväksytään 
myös, mutta kaikki Flex-talletusta käyttäen tehdyt vaihtopyynnöt on 
tehtävä Flexchange-palvelun kautta.

	 4.	� Saadessaan talletuksen, II asettaa sille talletusnumeron, jota on 
käytettävä vaihtopyyntöä tehtäessä. Lukuun ottamatta II:n ShortStay-
vaihto-palvelun tarjoamia pituudeltaan joustavia oleskeluaikoja ja 
Club Intervalin kautta tapahtuvia vaihtopyyntöjä, kuten kukin on 
kuvattu tässä jäljempänä, vaihtoa voidaan pyytää saman pituisen 
ajan puitteissa kuin niitä talletetukseen sovelletaan. Vaihtopyyntö 
voidaan tehdä samaan aikaan kuin talletus tehdään tai milloin tahansa 
talletusnumeron vastaanottamisen jälkeen, mutta viimeistään pisteiden 
vanhenemispäivänä tai 24 kuukauden kuluessa talletetusviikon 
alkamispäivästä. Lisäksi pyydettyjen matkapäivien on ajoituttava 
aikaisintaan 24 kuukautta ennen ja viimeistään 24 kuukauden kuluessa 
talletusviikon alkamispäivästä, ellei yksittäinen jäsen valitse kohdassa 
5, tässä jäljempänä, määriteltyä talletuksenpidennysvaihtoehtoa, 
jos sellainen on saatavilla. Kaikkia tavanomaisia vaihtomenettelyjä 
(kuten ne tässä jäljempänä kuvataan) on noudatettava esitettäessä 
pyyntö talletettua viikkoa tai pisteitä vastaan. Jos Flex talletus 
on tehty, pyyntö voidaan jättää vain Flexchange-palvelun kautta 
ja matkapäivien on ajoituttava enintään 24 kuukauden päähän 
talletusviikon alkamispäivän jälkeen.

	 5.	� Käyttämällä Talletuksen pidennys-vaihtoehtoa, jäsenet voivat, 
suoritettuaan lisämaksun, pidentää tietyn talletuksen käyttöä 
(“Lunastusikkunaa“) enintään yhden vuoden pituiseksi. Mitä tahansa 
talletusta voidaan pidentää yhteensä (2) kaksi kertaa. Talletuksen 
Talletuksen pidennys-vaihtoehtoa on käytettävä viimeistään  
(3) kolmen kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona alkuperäinen tai 
laajennettu lunastusikkuna vanhenee. Laajennus alkaa päivästä, jona 
alkuperäinen tai laajennettu Lunastusikkuna vanhenee. Laajennettuun 
lunastusikkunaan asetettu vaihtopyyntö on tehtävä II:n Flexchange-
palvelun kautta. Talletuksen pidennys vaihtoehtoa ei saa käyttää Club 
Interval Points-pisteiden, Collection Points -keräyspisteiden, E-Plus 
käyttöikkunan tai vahvistuksen uudelleenkaupassa E-Plus-sovellusta 
käyttäen vanhenemispäivän lykkäämiseen, tai pidentämään sitä 
ajanjaksoa, jonka aikana jäsenet voivat pyytää korvaavaa majoitusta 
II:n Vaihdon peruutuskäytännön mukaisesti, tai pyytää majoitusta 
perustanaan majoitustodistuksen lunastus.

	 6.	� ShortStay-vaihto-ohjelma (“ShortStay-vaihto”) on II:n Interval Goldin, 
Club Interval Goldin ja Interval Platinumin jäsenohjelmien asiansa 
hyvin hoitaneille jäsenille tarjoama vaihto-ohjelma, jossa siihen 
kuuluvan maksun ja mahdollisen veron maksamisen jälkeen jäsenille 
voidaan vahvistaa alle seitsemän vuorokautta kestäviä majoitusaikoja 
lomakohteissa. Jäsenet, jotka osallistuvat II:n vaihtoon viikon luovutuksen 
puitteissa voivat saada enintään kaksi ShortStay-vaihtovahvistusta 
samankokoiseen tai pienempään lomakohdehuoneistoon kuin jäsenen 
omasta lomakohteestaan luovuttama huoneisto on. II:n kautta pisteitä 
luovuttaen vaihtaville jäsenille (eli niille, jotka omistavat pisteisiin 
perustuvia lomaosuuden, mukaan lukien Club Interval Gold-jäsenet, jotka 

ovat luopuneet viikostaan saadakseen Club Interval-pisteitä, tai jäsenet, 
jotka ovat luovuttaneet viikkonsa saadakseen keräyspisteitä) voidaan 
antaa niin monta ShortStay-vaihtovahvistusta kuin heidän käytettävissään 
olevat pisteet sallivat. Pisteperusteisia lomaosuuksia omistavien 
jäsenten on luovutettava riittävä määrä pisteitä saadakseen ShortStay-
vaihtovahvistuksen. Yleiset juhlapäivät, kesä ja muut suuren kysynnän 
matkustusjaksot eivät yleensä ole saatavilla ShortStay-vaihdossa. II:n 
vaihtojen peruutuskäytännöt eivät koske ShortStay-vaihtojen vahvistusta. 
Jäsenen peruuttaessa ShortStay-vaihtovahvistuksen hän menettää myös 
oman lomakohdeviikkonsa tai luovuttamansa pisteet sekä vahvistuksen 
saamiseksi maksamansa lisämaksun. Kaikkia muita vaihto-ohjelman 
ehtoja sovelletaan tähän vaihtopalveluun, ellei muuta ole yllä mainittu.

	 7.	� Joidenkin jäsenlomakohteiden lomaosuuden omistajat eivät voi 
käyttää Talletus ensin-menetelmää ja/tai ShortStay-vaihto-ohjelmaa 
lomakohteen sisäisen varauskäytännön vuoksi.

Club Intervalin vaihtotapa ja Club Intervalin viikkopisteiden arvot.
	 1.	� Club Interval (“Club Interval”) on pisteisiin perustuva vaihtopalvelu, 

jonka avulla osallistuvat Club Interval Gold-jäsenet voivat tallettaa 
kiinteäaikaisen ja/tai joustava-aikaisen kotilomakeskuksensa 
majoituksen II:lle Club Interval-pisteitä vastaan.

	 2.	� Voidakseen osallistua Club Intervaliin jäsenen on omistettava 
tai ostettava vaihtokelpoinen lomaosuus. Lomaosuus katsotaan 
vaihtokelpoiseksi, jos II sekä rakennuttaja tai jäsenlomakohteen 
yhtymä ovat sopineet kyseisen lomaosuuden kuuluvan Club Interval 
Gold-ohjelmaan.

	 3.	� Kun lomaosuuden omistaja liittyy Club Intervaliin, omistajan 
jäsenyydestä II:ssa tulee Club Interval Goldin jäsenyys ja kaikki jäsenen 
omistamat sekä vaihtokelpoiset että muut lomaosuudet sisällytetään 
jäsentiliin, vaikka vain vaihtokelpoiset lomaosuudet voidaan tallettaa 
Club Interval Gold-pisteitä vastaan. Edellä mainitusta huolimatta, 
mikäli Interval Gold-jäsen omistaa lomaosakkeen yritysjäsenohjelmaan 
osallistuvasta jäsenlomakohteesta sekä kelvollisen lomakohteen, on 
kyseisen Club Interval Gold-jäsenen säilytettävä Club Interval Gold-
jäsenyytensä erillään ja erotettuna yritysjäsenohjelmasta.

	 4.	� Mitä vaihtokelpoisiin lomaosakkuuksiin tulee, voi Club Interval 
Goldin jäsen tallettaessaan huoneistonsa II:lle päättää ottaa osuuden 
Club Intervalin pisteistä ja hänellä on mahdollisuus osallistua 
pisteperusteiseen vaihto-ohjelmaan. Koskien muita jäsenen omistamia 
lomaosakkeita sekä mahdollisia talletettuja kelvollisen lomaosakkeen 
majoituksia, joita jäsen ei halua muuntaa Club Interval-pisteiksi, jäsen 
jatkaa osallistumistaan vaihto-ohjelmaan viikkojen lunastamiseen 
perustuen, kuten edellä mainitussa osioissa “Vaihtopyyntö Ensin-
vaihtomenetelmä” ja “Talletus Ensin-vaihtomenetelmä”.

	 5.	� Club Intervalissa kaikki käyttöoikeudet talletetulle viikolle/viikoille 
siirtyvät välittömästi II:lle, kun oman lomakohteen majoitus on talletettu. 
Kun talletus on tehty, talletettua viikkoa/viikkoja ei voi lunastaa 
takaisin. Club Interval Gold-jäsenelle viikon tallettamisen ja sen Club 
Interval Gold-pisteiksi muuntamisen jälkeen annettava Club Interval-
pisteiden määrä määritellään Club Interval Gold-viikkopistearvokaavion 
perusteella, jonka II laatii ja julkaisee ajoittain oman harkintansa mukaan 
verkkosivustollaan osoitteessa intervalworld.com. Tämänhetkinen Club 
Intervalin viikkopisteiden arvokaavio esitetään alla.

	 6.	� Annettavien ja jäsenen Club Interval Gold-tilille talletettavien Club 
Interval Gold-pisteiden tosiasiallinen määrä riippuu useista tekijöistä, 
joita ovat luovutetun majoituksen kysyntä matkojen kysyntäindeksin 
mukaan, jota sovelletaan luovutetun viikon maantieteellisellä alueella; 

Club Interval-viikkopisteiden arvot*

MK-  
alue huone

Neljä  
makuuhuonetta 

Keittiö  
Majoittaa 10 erikseen

Kolme  
makuuhuonetta 

Keittiö  
Majoittaa 8 erikseen

Kaksi 
makuuhuonetta 

Keittiö  
Majoittaa 6 erikseen

Yksi 
makuuhuonetta 

Keittiö  
Majoittaa 4 erikseen

Huoneisto 
makuuhuonetta 

Keittiö  
Majoittaa 2 erikseen

Hotelli-  
makuuhuonetta 

Ei keittiötä  
Majoittaa 2 erikseen

135 – 150 
115 – 130 
  90 – 110 
65 – 85 
50 – 60

123,750 – 181,500 
103,125 – 151,250 
  82,500 – 121,000 
61,875 – 90,750 
41,250 – 60,500

101,250 – 148,500 
  84,375 – 123,750 
67,500 – 99,000 
50,625 – 74,250 
33,750 – 49,500

  78,750 – 115,500 
65,625 – 96,250 
52,500 – 77,000 
39,375 – 57,750 
26,250 – 38,500

67,500 – 99,000 
56,250 – 82,500 
45,000 – 66,000 
33,750 – 49,500 
22,500 – 33,000

45,000 – 66,000 
37,500 – 55,000 
30,000 – 44,000 
22,500 – 33,000 
15,000 – 22,000

40,500 – 59,375 
33,750 – 49,500 
27,000 – 39,625 
20,250 – 29,750 
13,500 – 19,750

*Pistearvot ovat alueita, ja II voi muuttaa niitä ajoittain.

- 4 -



luovutetun majoituksen tunnustettu taso; huoneiston ominaisuudet, 
kuten koko, omissa makuutiloissa majoitettavien henkilöiden määrä ja 
keittiötilat; sekä II:lle luovuttamisesta ensimmäiseen majoittumispäivään 
jäljellä oleva aika alla kuvaillun mukaisesti:

		�  (a)	� Majoituksesta, joka liittyy lomaosuuteen, joka on talletettu 120 
päivää tai enemmän ennen ensimmäistä majoituspäivää, jaetaan 
100 prosenttia talletetulle huoneisto-viikolle annetusta Club Interval 
Weekly Point-arvosta.

		�  (b)	� Majoituksesta, joka liittyy lomaosuuteen, joka on talletettu 119-60 
päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää, jaetaan 75 prosenttia 
talletetulle huoneisto-viikolle annetusta Club Interval Weekly  
Point-arvosta.

		�  (c)	� Majoituksesta, joka liittyy lomaosuuteen, joka on talletettu 59-30 
päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää, jaetaan 50 prosenttia 
talletetulle huoneisto-viikolle annetusta Club Interval Weekly  
Point-arvosta.

		�  (d)	� Majoituksesta, joka liittyy lomaosuuteen, joka on talletettu 29-14 
päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää, jaetaan 25 prosenttia 
talletetulle huoneisto-viikolle annetusta Club Interval Weekly  
Point-arvosta.

		�  (e)	� Kun majoitus lomaosakkeessa alkaa 13 päivää talletuspäivän 
jälkeen tai vielä aiemmin, majoitusta ei hyväksytä.

		�  (f)	� Kunkin oman lomakohteen majoituksen talletukseen perustuvat 
Club Interval-pisteet ovat voimassa (2) kaksi vuotta talletetun 
majoituskohteen käytön alkupäivämäärästä alkaen.

	 7.	� Vaihtotapahtumissa, joissa vahvistus on saatu isäntälomakohteen 
huoneistoon, johon vaadittava Club Interval-pistemäärä alittaa Club 
Interval Gold-jäsenen Club Interval-pistetilin saldon, aikaisimmin 
vanhentuvat pisteet veloitetaan Club Interval Gold-jäsenen Club 
Interval-pistetililtä ensin. Käyttämättä jääneet Club Interval-pisteet 
säilyvät Club Interval Gold-jäsenen Club Interval-pistetilillä myöhempää 
käyttöä varten. Pisteet on käytettävä ennen niiden vanhentumista.

	 8.	� Useista talletuksista saadut Club Interval-pisteet voidaan koota yhteen 
ja käyttää missä tahansa vaihtotapahtumassa, kunhan tapahtumaan 
käytetyistä Club Interval-pisteistä yksikään ei vanhene ennen pyydetyn 
huoneiston viimeistä majoituspäivää.

	 9.	� Club Interval-viikkopistearviokaavio kertoo myös pistemäärät, jotka 
tulee luovuttaa majoituksen vahvistamisen varmistamiseksi yhden 
viikon lisäyksillä. ShortStay-vaihtopalvelun kautta saatavilla olevien 
lyhyempien, 1-6 päivää kestävien oleskelujen varmistamiseksi vaadittu 
Club Interval-pistemäärä saadaan Club Interval-viikkopistearvoista, 
mutta se vaihtelee kuitenkin viikonpäivän, jolla käyttö tapahtuu, 
perusteella. Kukin yö, sunnuntaista torstaihin, vie noin 10 prosenttia 
vastaavaan kokonaisen viikon oleskeluun nähden; kukin perjantaista 
lauantaihin oleskelu vie noin 25 prosenttia.

	 10.	� Tätä vaihtopalvelua koskevat kaikki muut vaihto-ohjelman ehdot, paitsi 
kuten edellä olevissa ehdoissa ilmoitetaan toisin.

Collection-pisteet.
	 1.	 �Alla oleva Collection-pisteiden viikkoarvotaulukko edustaa kullekin 

Collectionin jäsenlomakohteesta talletetulle majoitusviikolle 
määrättyä valuutta-arvoa samoin kuin isäntälomakohteeseen 
tehtyyn vaihtoon tarvittavia Collection-pisteitä ja niitä II voi 
muuttaa ajoittain. Collection-pisteiden arvokaaviossa esitetään 
myös pistemäärä, joka täytyy luovuttaa majoitusvahvistusta varten 
yhden viikon osuuksina. ShortStay-vaihtopalvelun kautta saatavien 
lyhyempien 1–6 päivän majoitusten vahvistuksiin vaadittava 
Collection-pistemäärä johdetaan Collection-pisteiden viikkoarvoista, 
mutta se vaihtelee majoituksen viikonpäivän mukaan. Jokainen yö 
sunnuntaista torstaihin vaatii noin 10 prosenttia vastaavaan koko 

viikon majoitukseen vaadittavista pisteistä. Jokainen perjantai tai 
lauantai vaatii noin 25 prosenttia.

	 2.	 �Mikäli oman lomakohteen käyttösäännöt sen sallivat, talletuksen 
saadessaan II muuntaa talletetun huoneiston Collection-pisteiksi. 
Jaettavien ja jäsenen Collection-pistetilille tilille pantavien 
Collection-pisteiden määrä riippuu siitä, kuinka paljon ennen 
ensimmäistä asumispäivää huoneisto luovutetaan II:lle, kuten alla 
on selvitetty:

		�  (a)	� ajoituksesta lomaosakkeessa, joka on talletettu vähintään 60 
päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää, annetaan Collection 
kokonaisuudessaan (100 prosenttia).

	 	� (b)	� Majoituksesta lomaosakkeessa, joka on talletettu vähintään 
59–30 päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää, annetaan 
Collection 75-prosenttisesti.

	 	� (c)	� Sellaista lomaosuuteen liittyvää huoneistoa koskevaa talletusta, 
jossa asuminen alkaa 29 päivää ennen talletuspäivää tai sitä 
myöhemmin, ei hyväksytä.

	 3.	� Useista talletuksista kertyneet Collection-pisteet voidaan koota yhteen 
ja lunastaa kumulatiivisesti missä tahansa vaihtotapahtumassa niin 
kauan kuin mitkään käytetyt Collection-pisteet eivät vanhennu ennen 
vaihtoon pyydetyn huoneiston käyttöajan viimeistä päivää.

	 4.	� Vaihtotapahtumassa, jossa vahvistus on annettu vähemmän Collection-
pisteitä vaativaan isäntämajoitukseen kuin jäsenen Collection-pistetilillä 
tällä hetkellä on, vähennetään jäsenen Collection-pistetililtä ensin 
aikaisimmin vanhentuvat Collection-pisteet. Käyttämättömät Collection-
pisteet jäävät jäsenen Collection-pistetilille käytettäviksi vastaisuudessa 
ennen niiden vanhentumista.

	 5.	� Kun jäsen tekee pyynnön pyyntö ensin-vaihtotavalla, II määrittelee 
kotilomakeskuksen majoituksesta saatavan Collection-pistemäärän, 
joka luovutetaan Collection-pisteiden viikkoarvokaavion mukaan. 
Jäsen voi sitten käyttää nämä Collection-pisteet pyynnön tekemiseen 
isäntämajoituksesta.

	 6.	� Kaikki Collection-pisteet vanhenevat 24 kuukauden kuluttua sen viikon 
alkamispäivästä, johon ne perustuvat.

	 7.	� Collection-pisteiden käyttöä koskevat kaikki muut vaihto-ohjelman 
ehdot, paitsi kuten edellä olevissa ehdoissa ilmoitetaan toisin.

Vaihtomenetttely ja etuoikeusjärjestys yleisesti.
	 1.	� (a)	� II:n majoitukseen käytettävissä oleviksi määrittelemät lomaosuudet 

luovutetaan II:lle yhden viikon jaksoissa. Yleensä liukuva-aikaisten 
lomaosuuksien omistajien on ensin olettava yhteyttä omaan 
lomakohteeseensa ja varattava tietty huoneisto ja aika omasta 
lomakohteestaan tai todistettava muulla tavoin oikeutensa vaihtoon 
ennen talletuksensa suorittamista.

			�   (i) Jos oma lomakohde on tallettanut lomakohteen etukäteen 
jäsenen puolesta, täytyy jäsenen olla yhteydessä omaan 
lomakohteeseen ja pyytää, että varaus- tai talletusnumero 
osoitetaan hänelle. Oman lomakohteen tulee tämän jälkeen 
toimittaa varaustieto II:lle.

			�   (ii) Omistajat, joiden lomaosuudet omistus todistetaan pistein, 
voivat tehdä II:lle vaihtopyynnön Talletus ensin-vaihtomenetelmää 
soveltaen, jos kotilomakohdesäännöt sallivat, tai Pyydä ensin-
vaihtomenetelmä soveltaen, mutta vahvistusta ei anneta ennen kuin 
tarvittava määrä pisteitä on varmistettu kotilomakohteen kautta.

		  (b)	� II:n tulee saada tavalliset joko Talletus ensin tai Vaihtopyyntö  
ensin-menetelmää käyttäen tehdyt vaihtopyynnöt viimeistään  
60 päivää ennen ajankohdaltaan lähimpänä olevan pyydetyn  
viikon alkamispäivää.

Collection-pisteiden viikkoarvotaulukko

MK- 
Index Range

Huoneisto 
makuuhuone

Yksi 
makuuhuone

Kaksi 
makuuhuone

Kolme 
makuuhuonetta

Neljä makuuhuonetta 
Viisi makuuhuonetta

135 – 150 
115 – 130 
  90 – 110 
65 – 85 
50 – 60

5,200 – 5,720 
4,400 – 4,840 
3,600 – 3,960 
2,800 – 3,080 
2,000 – 2,200

9,000 – 9,900 
7,000 – 7,700 
5,400 – 5,940 
4,200 – 4,620 
3,000 – 3,300

14,500 – 15,950 
11,500 – 12,650 
9,000 – 9,900 
7,000 – 7,700 
4,000 – 4,400

20,000 – 22,000 
17,000 – 18,700 
14,000 – 15,400 
10,500 – 11,550 
6,000 – 6,600  

25,000 – 27,500 
21,000 – 23,100 
17,000 – 18,700 
12,500 – 13,750 
8,000 – 8,800
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		  (c)	� Kuin 60 päivää ennen pyydettyä matka-ajankohtaa tehtäviin 
vaihtopyyntöihin voidaan esittää puhelimitse tai internetosoitteessa 
intervalworld.com. Vahvistuksen saa näille aikaisintaan 59 päivää 
ja viimeistään 24 tuntia ennen haluttua matka-ajankohtaa tehtäville 
vaihtopyynnöille välittömästi. 

		  (d)	� Flex-talletuksen ollessa kyseessä vaihtopyyntö on tehtävä 
Flexchange-palvelua käyttäen. Pyydettynä päivänä saatavana 
olevaa isäntäkohteen majoitusta tarjotaan, ja vahvistus annetaan 
välittömästi, jos jokin saatavina olevista vaihtoehtoista hyväksytään 
tarjottaessa. Yleisiä juhlapäiviä, kesää ja muita erittäin kysyttyjä 
viikkoja ei yleensä ole Flexchangen puitteissa saatavissa.

		  (e)	� Kun vaihtopyyntö on jätetty, sen voi käytetystä menetelmästä 
riippumatta peruuttaa ainoastaan silloin, kun II saa 
peruutusilmoituksen ennen pyynnön vahvistamista. Kun 
vahvistus on myönnetty, se voidaan peruuttaa ainoastaan 
II:n vaihtoperuutuskäytännön mukaisesti, kuten tämän osion 
kappaleissa 8 ja 9 esitetään.

		  (f)	� Pisteitä (mukaan lukien Club Intervalin pisteet ja Collection-
pisteet) ei veloiteta tai katsota käytetyiksi, ellei vaihtoa ole 
vahvistettu. Jäsen ei voi kuitenkaan käyttää samoja pisteitä 
useampaan kuin yhteen vaihtopyyntöön kerralla. Club Interval 
tai Collection-pisteet-vahvistuksen antamiseksi vaadittava Club 
Interval-pisteiden tai Club Interval-pisteiden määrä perustuu 
pyydettyyn lomakohdemajoitukseen arvoon Club Interval Weekly 
Points Arvot- tai Collection Points Values Arvot-kaavioiden 
mukaisesti. Kun pisteperusteinen vahvistus on annettu, jäsenen 
katsotaan käyttäneen kyseiseen vahvistukseen sovellettavan 
pistemäärän, eivätkä nämä pisteet ole enää kyseisen 
jäsenen käytettävissä, ellei vahvistusta peruuteta jonkin II:n 
vaihtoperuutuskäytännön mukaan, jotka on kuvattu tämän osion 
kappaleissa 8 ja 9. Jos vaihtopyyntöä ei vahvisteta, jäsenen tililtä 
ei vähennetä pisteitä.

	 2.	� Ollakseen pätevä on vaihtopyynnössä pyydettävä vähintään  
kolmea eri lomakohdetta ja yhtä ajankohtaa, kolmea eri ajankohtaa  
ja yhtä lomakohdetta tai kahta lomakohdetta ja kahta ajankohtaa. 
Jäsenet voidaan vahvistaa mihin tahansa pyydettyyn lomakohteeseen 
tai ajanjaksoon.

	 3.	 (a)	� Jäsenet, jotka tekevät vaihdon II:n kanssa viikon talletuksen ja 
luovutuksen kautta, voivat pyytää matkaa samalle henkilömäärälle 
kuin talletettuun tai luovutettavaan huoneistoon mahtuu 
majoittumaan edellyttäen, että matkaseurueen koko ei ylitä 
kyseiseen huoneistotyyppiin majoittuvan seurueen vakiokokoa 
seuraavasti: hotellihuone tai yksiö kaksi henkilöä, yhden 
makuuhuoneen huoneisto neljä henkilöä, kahden makuuhuoneen 
huoneisto kuusi henkilöä, kolmen makuuhuoneen huoneisto 
8 henkilöä ja neljän makuuhuoneen huoneisto kymmenen 
henkilöä. Vahvistukset voidaan tehdä mille tahansa huoneistolle, 
johon jäsenen matkaseurueeseen kuuluva henkilömäärä 
pystyy majoittumaan, vaikka talletettuun tai lunastettuun oman 
lomakohteen majoitukseen voisi majoittua useampi henkilö. Jos 
jäsen esimerkiksi luovuttaa kahden makuuhuoneen huoneiston, 
johon kuusi henkilöä mahtuu majoittumaan, mutta matkustaa 
ainoastaan neljän hengen seurueessa, hänelle voidaan 
vahvistaa joko kahden makuuhuoneen tai yhden makuuhuoneen 
huoneisto. Kaikissa tapauksissa vaihtomahdollisuudet paranevat 
hyväksyttäessä mikä tahansa huoneisto, johon matkaseurue 
mahtuu majoittumaan.

		  (b)	� Edellisestä poiketen, jäsenen on ajoittain mahdollista saatavilla 
olevista kohteista riippuen pikaisesti toimien vaihtaa majoitus 
omaa lomakohdetta isompaan. Tämä edellyttää lisämaksua sekä 
mahdollisesti sovellettavan veron (majoitusvero ym.) maksamista 
jokaista kokoluokkaa kohden mikä ylittää oman lomakohteen 
huoneistokoon. Esimerkiksi, jos omassa lomakohteessa on 
yksi makuuhuone ja jäsen haluaa vaihtaa majoituksen kolmen 
makuuhuoneen huoneistoon, hänen tulee maksaa kahden 
kokoluokan korotusmaksu, plus mahdolliset verot. Jos yhtä 
kokoluokkaa isompi huoneisto on saatu Flexchange-ohjelmassa, 
yhden huoneistokoon korotusmaksua ei peritä. Korotukset voidaan 
vahvistaa välittömästi tai niitä voidaan pyytää vaihtopyynnön ollessa 
avoinna hyväksymällä soveltuvan korotusmaksun tai soveltuvien 
korotusmaksujen maksamisen, mikäli suurempi huoneisto lopuksi 
vahvistetaan Huoneiston vaihto yhtä kokoluokkaa isommaksi 
voidaan perua ainoastaan, jos vahvistus perutaan 24 tunnin 

sisällä siitä kun muutospyyntö on vahvistettu. Siinä tapauksessa 
korotusmaksu isompaan huoneistoon hyvitetään vaihtomaksulla.

	 4.	� Vaihdot järjestetään saatavilla olevien paikkojen mukaan huomioiden 
tämän osion kappaleissa 13 ja 14 selitetyn vertailukelpoisen vaihdon 
käsitteen. Ei II eikä kukaan rakennuttaja tai markkinoija voi taata 
tietyn pyynnön täyttämistä, sillä kaikki viikot saadaan säännöllisesti 
läpi vuoden. Yleisesti ottaen II ei valvo vaihto-ohjelmassa saatavilla 
olevien viikkojen ajankohtia, sijainteja tai viikkomääriä. 

	 5.	� Jäseniä voidaan rajoittaa vaihtamasta tiettyihin lomakohteisiin, jotka 
sijaitsevat samalla maantieteellisellä alueella kuin talletettava tai 
luovutettava oma lomakohde-majoitus. Tällaisia rajoituksia on tällä 
hetkellä Arubassa; Branson, Missouri; Cabo San Lucas, Meksiko; 
Gatlinburg/Pigeon Forge, Tennessee; Guatemala; Havaiji (Big Island); 
Hilton Head, Etelä-Carolina; Kauai, Havaiji; Lake Tahoe, Kalifornia;  
Las Vegas, Nevada; Mazatlán, Meksiko; Marco Island, Florida; 
Okaloosa ja Waltonin piirikunta, Florida; Orlando/Kissimmee, Florida; 
Palm Desert, Kalifornia; Palm Springs, Kalifornia; Phuket, Thaimaa; 
Riviera Maya, Meksiko; Riviera Nayarit, Meksiko; St. Maarten;  
Summit County, Colorado; ja Williamsburg, Virginia. Tämä rajoitus  
ei yleensä koske jäseniä, jotka pyytävät vaihtoa jäsenkohteisiin,  
jotka ovat saman omistajan tai johdon alaisuudessa kuin heidän  
oma lomakohteensa. Tulevaisuudessa voi olla rajoituksia koskien 
yksittäisiä maantieteellisiä alueita. Jäseniä, joita mikä tahansa 
tulevaisuudessa asetettava rajoite koskee, tiedotetaan rajoitteesta  
II:n säännöllisissä julkaisuissa.

	 6.	� Vain II voi vahvistaa lomanvaihtopyynnöt ja ainoastaan II:n vahvistukset 
ovat päteviä. II pyrkii vahvistamaan pyynnön viimeistään 48 tuntia 
ennen viimeisintä pyydettyä matka-ajankohtaa. 29. päivästä ennen 
viimeisintä pyydettyä matka-ajankohtaa alkaen II ottaa kuitenkin 
puhelimitse yhteyttä jäseneen saadakseen jäsenen hyväksynnän 
vaihtoon ennen vahvistuksen antamista.

	 7.	 (a)	� Jäsenillä, jotka haluavat vahvistuksen isäntälomakohteensa 
huoneistoon saatuaan vaihtaa vahvistustaan peruuttamatta 
toiseen, on käytettävissään E-Plus, jolla henkilöjäsen voi  
suorittaa alkuperäisen vahvistuksensa perusteella 
“uusintavaihdon” ja maksaa lisämaksun korkeintaan kolme 
(3) ertaa. E-Plus-palvelun käyttöoikeus voidaan ostaa 
milloin tahansa vaihtopyynnön asettamisesta lähtien aina 
14 päivää vahvistuksen myöntämisen jälkeen, kunhan osto 
tapahtuu ennen isäntälomakohde huoneiston ensimmäistä 
majoituspäivää ja isäntäloma kohde on asianmukaisessa 
suhteessa II:n kanssa. E-Plus-palvelua voidaan käyttää 
turvaamaan enintään kolme (3) jäsenen lomakohdemajoitusta 
ja/tai lomajaksoa, uudelleenvaihdolla, milloin tahansa enintään 
12 kuukauden kuluttua alkuperäisestä vahvistuksesta liittyvän 
lomakohdemajoituksen ensimmäisestä käyttöpäivästä (“E-Plus-
käyttöikkuna”). Kun E-Plus-käyttöjakso on määritetty, se ei muutu 
myöhemmistä uudelleenvaihdoista.

		  (b)	� Suorittaessaan E-Plus-uusintavaihdon jäsen voi tarkastella tarjolla 
olevia isäntälomakohteiden huoneistoja ja E-Plus-uusintavaihto 
tehdään heti, jos haluttu huoneisto on tarjolla uusintavaihtoon. 
Uudelleenvaihtoa voidaan pyytää verkossa tai puhelimitse. 
Odottavan pyynnön prosessia ei saa käyttää E-Plus:in kanssa.

		  (c)	� (i) Jäsenen suorittaessa E-plus-uusintavaihdon 60 päivän  
kuluttua alun perin vahvistetun majoituksen alkamispäivästä  
tai sen jälkeen tai soveltuvissa tapauksissa aikaisemmin 
vahvistetusta uusintavaihdosta hänellä on oikeus valita tarjolla 
oleva huoneisto, johon matkustusaika on milloin tahansa ennen 
E-Plusin käyttöajan päättymistä.

			�   (ii) Jäsenen pyytäessä E-Plus-uusintavaihtoa aikaisintaan 59 päivää 
ja viimeistään 14 päivää ennen alun perin vahvistetun majoituksen 
alkamispäivää tai soveltuvissa tapauksissa ensimmäistä 
uusintavaihtoa hän voi valita huoneiston, jonka ensimmäinen 
asumispäivä on aikaisintaan 60 päivää ensimmäisen alkuperäisen 
vahvistuksen tai aikaisemmin myönnetyn uusintavaihdon mukaisen 
asumispäivän jälkeen. Kaikki myöhemmät uudelleenvaihtopyynnöt 
voidaan tehdä vain isäntälomakohteeseen, jonka majoituspäivät 
ovat enintään 60 päivää ennen nykyisen uudelleenvaihdon 
ensimmäistä majoituspäivää.

			�   (iii) E-Plus-palvelua ei voi käyttää isäntä lomakohde huoneiston 
vaihtamiseen alle 14 päivää ennen nykyisen isäntä lomakohteen 
huoneiston ensimmäistä majoituspäivää.
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		  (d)	� E-Plus uusintavaihtojen osalta, joissa alkuperäistä vahvistusta 
varten luovutettiin pisteitä (mukaan lukien Club Interval -pisteet ja 
Collection-pisteet):

			�   (i) Jos uudelleenvaihdossa vaadittujen pisteiden määrä on yhtä suuri 
tai pienempi kuin alkuperäisessä vahvistuksessa tai tarvittaessa 
aiemmin myönnetyssä uudelleenvaihdossa vaadittu pisteiden 
määrä, pisteitä ei palauteta Jäsenen II-tilille tai Club Interval-
pistetilille tai Collection-pisteiden tilille.

			�   (ii) kun uusintavaihtoon tarvittavien pisteiden tai Club Intervalin 
pisteiden määrä on suurempi kuin alun perin vahvistettuun 
huoneistoon luovutettu määrä tai soveltuvissa tapauksissa 
aikaisemman uusintavaihdon vaatima pistemäärä, on jäsenen 
luovutettava tarvittavat lisäpisteet. Uudelleenvaihtoa ei vahvisteta 
ennen kuin oma lomakohde on vahvistanut vaadittavan 
pistemäärän saatavuuden.

		  (e)	� E-Plus voidaan ostaa vain kerran yhtä vahvistusta kohti.

		  (f)	� E-Plus-palvelua ei voida ostaa ShortStay-vaihdon vahvistukseen, 
Interval Options-vahvistukseen tai Getaway-ohjelmasta  
ostetulle majoitukselle.

		  (g)	� E-Plus-palvelua ei voida käyttää uudelleenvaihtoon, jos 
isäntälomakohde ei ole enää käytettävissä majoitukseen  
syystä riippumatta.

		  (h)	� E-Plus ei välttämättä ole joidenkin jäsenloma kohteiden omistajien 
käytettävissä oman lomakohteen sääntöjen vuoksi.

		  (i)	� II:n vaihdonperuutusperiaatteita ei sovelleta E-Plus-uudelleenvaihtoon.

	 8.	� II:n vaihdonperuutusperiaate Muut kuin Club Interval-pisteperusteiset 
vaihtovahvistukset:

		  (a)	� Ainoa tilanne, jossa vaihto-ohjelmaa käyttävä jäsen voi 
menettää oman lomakohteensa käyttö- ja asumisoikeuden 
tai luovuttamansa pisteet (mukaan lukien Collection-pisteet) 
saamatta isäntälomakohdemajoitusta ovat, jos jäsen: (i) käyttää 
Talletus ensin-menetelmää ja jättää esittämättä pätevän 
vaihtopyynnön määrätyn ajan kuluessa, (ii) käyttää Talletus 
ensin-menetelmää pyytäen vaihtohuoneistoja, joita ei ole 
saatavilla, eikä suostu hyväksymään tarjottuja sijaintipaikka- ja/
tai ajankohtavaihtoehtoja, (iii) peruuttaa vahvistuksen seitsemän 
päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää peruutettavassa 
isäntäkohteen huoneistossa tai tätä aikaisemmin eikä pyydä 
korvaavaa huoneistoa vaihdonperuutus-periaatteiden mukaisesti, 
(iv) peruuttaa vahvistuksen myöhemmin kuin seitsemän 
päivää ennen ensimmäistä majoituspäivää peruutettavassa 
isäntäkohteen huoneistossa, (v) milloin tahansa peruuttaa 
vahvistuksen tai menettää sen käyttömahdollisuuden 
isäntälomakohdetta uhkaavan tai siellä tapahtuneen vahingon 
tai tuhoutumisen vuoksi tai (vi) peruuttaa jäsenelle II:n vaihdon 
peruutusperiaatteiden mukaisesti aikaisemmin annetun 
vahvistuksen korvaavaan isäntälomakohteen huoneistoon, tai 
(vii) Mikäli II ei voi käyttää oman lomakohteen huoneistoa tai sen 
käyttö vaikeutuu II:stä riippumattomista syistä.

		  (b)	� II:n käytännön mukaisesti jäsen on oikeutettu perumaan 
majoitusvahvistuksen, jos peruutus on tehty viimeistään 
seitsemän päivää ennen käytön ensimmäistä päivämäärää. 
Mikäli jäsen haluaa perua voimassaolevan varausvahvistuksen, 
hänen tulee ilmoittaa II:lle toiveestaan perua majoitus 24 tunnin 
kuluessa siitä kun vaihtopyyntö on vahvistettu. Mikäli jäsen on 
käyttänyt Talletus ensin-vaihtomenetelmää, palautetaan jäsenen 
vaihtomaksu ja talletus palaa entiseen tilaansa, jolloin jäsen 
voi myöhemmin käyttää tätä talletusta uuden vaihtopyynnön 
tekemiseen. Mikäli jäsen on käyttänyt Vaihtopyyntö ensin-
vaihtomenetelmää, palautetaan jäsenen vaihtomaksu ja oikeus 
oman lomakohteen huoneiston käyttöön palautuu jäsenelle.

		  (c)	� Kun jäsen ilmoittaa II:lle seitsemän päivää ennen 
isäntälomakohteen huoneiston käyttöoikeutensa alkamispäivää 
tai tätä aikaisemmin haluavansa peruuttaa vahvistuksen, jäsenellä 
on oikeus pyytää korvaavaa vaihtohuoneistoa, mikäli hän pyytää 
matka-ajankohtaa, joka on 12 kuukauden kuluessa siitä päivästä 
lukien, jolloin jäswen peruuttaa kyseisen isäntälomakohteen 
huoneistoa koskevan vahvistuksen. Ajanjaksoa, jolloin jäsenellä 
on oikeus pyytää korvaavaa vaihtohuoneistoa, koskevat kuitenkin 
seuraavat rajoitukset:

			�   (i) Kun jäsen ilmoittaa II:lle 31 päivää ennen isäntälomakohteen 
huoneiston käyttöoikeutensa alkamispäivää tai sitä aikaisemmin 
haluavansa peruuttaa vahvistuksen, jäsen voi pyytää korvaavaa 
huoneistoa milloin tahansa peruutuspäivän jälkeen ja viimeistään 
24 tuntia ennen tällaisen korvaavan vaihtohuoneiston 
käyttöoikeuden ensimmäistä päivää.

			�   (ii) Kun jäsen ilmoittaa II:lle aikaisintaan 30 päivää ja viimeistään 
seitsemän päivää ennen isäntälomakohteen huoneiston 
käyttöoikeutensa alkamispäivää haluavansa peruuttaa 
vahvistuksen, jäsen voi pyytää korvaavaa huoneistoa rajoitetusta 
määrästä matkakohteita aikaisintaan 13 päivää ja viimeistään 
24 tuntia ennen tällaisen korvaavan vaihtohuoneiston 
käyttöoikeuden ensimmäistä päivää.

			�   (iii) II pidättää alunperin peruutetun vahvistuksen varauksesta 
maksetun vaihtomaksun.

	 9.	� II:n vaihdonperuutusperiaate Club Intervalin pisteperusteiset 
vaihtovahvistukset:

		  (a)	� Club Interval-pisteiden luovutukseen perustuvaa II-vaihtoa 
käyttävä jäsen voi menettää omien pisteidensä käyttöoikeuden 
saamatta huoneistoa isäntälomakohteeseen ainoastaan 
niissä tapauksissa, jolloin jäsen: (i) jättää esittämättä pätevän 
vaihtopyynnön ennen kyseisten Club Interval-pisteiden 
vanhentumista; (ii) pyytää vaihtohuoneistoja, joita ei ole 
saatavilla, eikä suostu hyväksymään tarjottuja sijaintipaikka- ja/tai 
ajankohtavaihtoehtoja; (iii) milloin tahansa peruuttaa vahvistuksen 
tai menettää sen käyttömahdollisuuden isäntälomakohdetta 
uhkaavan tai siellä tapahtuneen vahingon tai tuhoutumisen 
vuoksi; tai (iv) mikäli Club Interval-pisteitä vastaavaa 
vaihtokelpoista lomakohdetta ei voi käyttää tai sen käyttö 
vaikeutuu II:stä riippumattomista syistä.

		  (b)	� II:n Club Intervalin pisteisiin perustuvien vaihtojen 
peruutuskäytännön mukaisesti Club Interval Gold-jäsenellä 
on oikeus peruuttaa vahvistus ilmoittamalla II:lle halustaan 
peruuttaa kyseinen vahvistus 24 tunnin kuluessa vaihtopyynnön 
vahvistamisesta. Tässä tapauksessa vahvistukseen  
käytetyt Club Interval-pisteet palautetaan jäsenen II-tilille ja 
peruutetun varauksen yhteydessä mahdollisesti maksettu 
varausmaksu palautetaan.

		  (c)	� Kun Club Interval Gold-jäsen ilmoittaa II:lle haluavansa peruuttaa 
varauksen yhtä tai useampaa päivää ennen peruutettavan 
isäntälomakohteen ensimmäistä majoittumispäivää, jäsenelle 
hyvitetään tietty prosentti vahvistukseen käytetyistä Club 
Interval-pisteistä seuraavasti:

			�   (i) Kun Club Interval Gold-jäsen ilmoittaa II:lle haluavansa 
peruuttaa varauksen 120 päivää ennen isäntälomakohteensa 
ensimmäistä majoittumispäivää, Club Interval Gold-jäsen saa 
hyvityksenä 100 prosenttia käytetyistä Club Interval-pisteistä.

			�   (ii) Kun Club Interval Gold-jäsen ilmoittaa II:lle haluavansa 
peruuttaa varauksen 119-60 päivää ennen isäntälomakohteensa 
ensimmäistä majoittumispäivää, Club Interval Gold-jäsen saa 
hyvityksenä 75 prosenttia käytetyistä Club Interval-pisteistä.

			�   (iii) Kun Club Interval Gold-jäsen ilmoittaa II:lle haluavansa 
peruuttaa varauksen 59-30 päivää ennen isäntälomakohteensa 
ensimmäistä majoittumispäivää, Club Interval Gold-jäsen saa 
hyvityksenä 50 prosenttia käytetyistä Club Interval-pisteistä.

			�   (iv) Kun Club Interval Gold-jäsen ilmoittaa II:lle haluavansa 
peruuttaa varauksen 29-1 päivää ennen isäntälomakohteensa 
ensimmäistä majoittumispäivää, Club Interval Gold-jäsen saa 
hyvityksenä 25 prosenttia käytetyistä Club Interval-pisteistä.

			�   (v) II pidättää itsellään peruutetun vahvistuksen varmistamiseksi 
alun perin maksetun vaihtomaksun.

	 10.	 (a)	� Sen estämättä, mitä edellä olevissa kappaleissa 8 ja 9 
määrätään, jäsen ei saa pyytää korvaavaa vaihtomajoitusta 
tai pisteiden, Club Interval-pisteiden tai Collection-pisteiden 
palautusta, jos kyseinen jäsen on peruuttanut tai menettänyt 
vahvistuksen käytön majoituksen vahingoittumisen tai 
tuhoutumisen seurauksena tai jos tällainen vahinko tai 
tuhoutuminen on välittömästi uhkaava. II pidättää itsellään 
oikeuden kieltäytyä osoittamasta jäsenelle korvaavaa 
vaihtomajoitusta II:n vaihdonperuutusperiaatteiden mukaisesti 
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silloin, kun jäsen on saanut korvauksen peruutetusta 
vaihtohuoneistostaan matkavakuutuksen nojalla tai muulla tavoin.

		  (b)	� Kaikissa tapauksissa, kun jäsen pyytää vaihdonperuutusperiaat-
teiden nojalla korvaavaa vaihtohuoneistoa, jäsenellä on oikeus 
pyytää oman lomakohteensa huoneistoa laadullisesti vastaavaa 
korvaavaa isäntälomakohteen huoneistoa.

		  (c)	� Jäsenen suorittaman peruutuksen päivämäärä katsotaan 
luovutuksen uudeksi päivämääräksi kohdan 14 (e) mukaista 
etuoikeutta määriteltäessä alla.

		  (d)	� Mikään pyyntö korvaavasta vaihtohuoneistosta ei kelpaa näiden 
ehtojen kohtaan 15 liittyväksi sisäiseksi etuoikeudeksi vaihtoon.

		  (e)	� Jos vaihtomajoituksen korvauspyyntö sallitaan kummassa  
tahansa II:n vaihtojen peruutuskäytännön mukaisesti, jäsenen 
tulee maksaa ylimääräinen vaihtomaksu, mikäli hän pyytää 
vaihtomajoituksen korvaamista.

		  (f)	� II:n vaihdonperuutusperiaatteet eivät päde Shortstay-
vaihtovahvistuksiin, E-Plus-uudelleenvaihtoihin, 
Getaway-vahvistuksiin tai Interval Options-vahvistuksiin. 
ShortStay-vaihdon vahvistuksen tai Interval Options-vahvistuksen 
peruuttaminen johtaa isäntäloma kohteen huoneisto viikon tai 
luovutettujen pisteiden menetykseen.

	 11.	 �Oman lomakohteensa noudattamasta kalenterista riippumatta 
jäsenille voidaan antaa vahvistus lomakohteeseen mistä 
viikonpäivästä tahansa alkaviksi viikoiksi.

	 12.	� Viikkoja, joita II ei ole vahvistanut kenellekään jäsenelle, II käyttää 
yleisiin kaupallisiin tarkoituksiin.

	 13.	� II:n vaihto-ohjelma perustuu “vastaavan vaihdon” periaatteeseen. 
Vastaavan vaihdon periaatteena on pyrkiä mahdollisimman suuressa 
määrin vaihto-ohjelmaan luovutettujen lomaosuuksien tarjonnan ja 
kysynnän ja vaihtoon pyydettyjen lomaosuuksien tarjonnan ja kysynnän 
vastaavuuteen. Vastaavalla vaihdolla pyritään myös varmistamaan, että 
jäsenet saavat mahdollisuuksien mukaan vahvistuksen lomakohteisiin, 
joiden laatutaso vastaa heidän omaa lomakohdettaan.

	 14.	� Voidakseen saavuttaa tavoitteensa tarjota jäsenelle hänen omaa 
lomakohdettaan vastaava vaihtokokemus II määrittelee jokaisen 
vaihtopyynnön etuoikeusjärjestyksen seuraavien tekijöiden perusteella:

		  (a)	� Vaihto-ohjelman puitteissa talletettujen (Talletus ensin) tai vaihtoon 
tarjottujen (Vaihtopyyntö ensin) lomaosuuksien sekä oman 
lomakohteen tarjontaja kysyntä.

		  (b)	� Vaihto-ohjelman puitteissa lomaosuuksien ja vaihtoon pyydettyjen 
jäsenlomakohteiden tarjonta ja kysyntä.

		  (c)	� Oman lomakohteen tarjoama laatu, palvelut ja kokonaiskokemus 
verrattuna vaihtokohteeksi pyydetyn jäsenlomakohteen laatuun, 
palveluihin ja kokonaiskokemukseen. Tämä perustuu jäsenen 
oman lomakohteen vaihtovierailta saatuihin arviointilomakkeisiin, 
lomakohteiden tarkastuksiin ja arviointeihin ja muihin II:n jäsenen 
omasta lomakohteesta saamiin tietoihin.

		  (d)	� Milloin II vastaanottaa vaihtopyynnön, etusijan saa aikaisempi 
kahdesta samaa lomaosuutta koskevasta samanlaisesta 
vaihtopyynnöstä, jota vastaan on luovitettu täsmälleen 
samanlainen lomaosuus.

		  (e)	� Kuinka kauan ennen oman lomaosuuden ensimmäistä käyttöpäivää 
se on luovutettu II:n käyttöön.

		  (f)	� Luovutettava huoneistotyyppi ja oman rauhan tarjoava 
majoituskapasiteetti verrattuna pyydettyyn huoneistotyyppiin ja 
oman rauhan tarjoavaan majoituskapasiteettiin. Vaihtopyyntöjen 
etuoikeusjärjestys perustuu henkilömäärään, joka voi majoittua 
talletettuun tai luovutettavaan oman lomakohteen huoneistoon 
omaan rauhaan. Omaan rauhaan majoittuvien henkilöiden 
määrän määrittelyperusteena on yleensä kaksi henkilöä omaa 
makuutilaa kohden, josta on kulkuyhteys kylpyhuoneeseen. 
Kulkuyhteys kylpyhuoneeseen ei saa häiritä muiden huoneiston 
muihin makuutiloihin majoittuvien henkilöiden yksityiselämää. 
Kaikki yllä mainitut tekijät lukuun ottamatta ajankohtaa, jolloin 
huoneisto omassa lomakohteessa luovutetaan, koska vaihtopyyntö 
vastaanotetaan sekä huoneistotyyppi ja majoituskapasiteetti 
yksityisyyttä vaarantamatta muuttuvat jatkuvasti ja II myös 
päivittää niitä jatkuvasti. Kaikki yllä kuvatut tekijät eivät koske 
pisteisiin perustuvia vaihtoja (tai ne on jo otettu huomioon Club 

Intervalin viikkopisteiden arvoasteikossa ja Collection-pisteiden 
viikkoarvoasteikossa).

	 15.	� Yllä mainitun lisäksi etusijan vaihtopyyntöjen vahvistamisessa  
voivat saada:

		  (a)	� Sellaisiin valittuihin jäsenlomakohteisiin vaihtoa pyytävät jäsenet, 
jotka ovat oman lomakohteen kanssa yhteisessä omistuksessa tai 
tietyissä tapauksissa yhteisellä tuotemerkillä, yhteisesti markkinoitu 
ja/tai johdettu, tai

		  (b)	� Sellaisissa jäsenlomakohteissa lomaosuuden omistavilla 
jäsenillä, jotka sijaitsevat Australiassa, Uudessa-Seelannissa ja/
tai Etelä-Afrikassa, ja jäsenet pyytävät vaihtoa toiseen samalla 
maantieteellisellä alueella olevaan jäsenlomakohteeseen.

	 16.	� Vahvistuksia ja niihin liittyviä lomakohdemajoituksia, rajoituksetta 
mukaan lukien Getaway-ohjelman osana saatavana olevat 
varaukset, saa käyttää vain henkilökohtaisiin ja ei-kaupallisiin 
tarkoituksiin. Jäseniä nimenomaisesti kielletään vaihtamasta tai 
vuokraamasta isäntälomakohteen huoneistoa muun muassa tarjoamalla 
isäntälomakohteen huoneistoa myyntiin tai kolmannen osapuolen 
vuokrattavaksi vierastodistusta käyttämällä tai muulla tavoin. 
Isäntälomakohteen huoneiston jättäminen käyttämättä ei oikeuta 
jäseniä käyttämään oman lomakohteensa huoneistoa luovuttamanaan 
aikana. Vahvistukset annetaan ainoastaan vaihtopyynnön esittäneen 
jäsenen nimellä ja ainoastaan jäsen seurueineen voi käyttää 
isäntälomakohteen huoneistoa, ellei II:ltä hankita vierastodistusta. 
Jokaiselta vierastodistuksella luovutettavalta vahvistukselta on 
suoritettava maksu mahdollisine veroineen todistusta pyydettäessä. 
Tämä vierastodistusmaksu peritään vaaditun vaihtomaksun lisäksi 
vaihtoa pyydettäessä. Edellä esitetystä huolimatta, Interval Platinum-
jäsenet voivat pyytää jäsenvuotta kohti jopa kolme (3) vierastodistusta 
maksamatta vierastodistus maksua. Interval Platinum-jäsenille on 
saatavana lisää vierastodistuksia, vierastodistuksen maksua vastaan. 
Vierastodistuksia voi hankkia ainoastaan henkilökohtaiseen tai ei-
kaupalliseen käyttöön. Tarvittavan vierastodistuksen hankkimisen 
laiminlyönti vieraalleen, kun jäsen ei suunnittele itse asuvansa 
isäntälomakohteen huoneistossa (mukaan lukien tapaukset, 
jolloin jäsenelle on annettu vahvistukset useisiin huoneistoihin 
samaksi matka-ajankohdaksi samaan jäsenlomakohteeseen), tai 
vierastodistusten hankkiminen käytettäväksi kaupallisiin tarkoituksiin 
saattaa aiheuttaa jäsenyyden irtisanomisen ja olemassa olevien 
vahvistusten peruuttamisen mukaan lukien tulevia matka-ajankohtia 
koskevat vahvistukset. Ilman vierastodistusta isäntälomakohteeseen 
saapuvilta jäsenten vierailta kielletään pääsy huoneistoon siihen asti, 
kunnes jäsen on hankkinut II:ltä vierastodistuksen.

	 17.	� Jäsen on vastuussa isäntä lomakohteen huoneistoa käyttävien 
henkilöiden toiminnasta ja laiminlyönneistä, mukaan lukien kaikki 
isäntäloma kohteen tai isäntä lomakohteen huoneiston kärsimät 
menetykset tai vahingot. Alle 21-vuotiaat eivät ole oikeutettuja 
vierastodistukseen. Lisäksi vierastodistuksen antamiseen 
ja isäntälomakohteen huoneiston käyttöön sovelletaan 
isäntälomakohteen mahdollisesti määräämiä kieltoja tai rajoituksia. 
Jäseniä nimenomaisesti kielletään myymästä tai vaihtamasta 
vierastodistusta käteistä rahaa, vaihtokauppaa tai muuta korvausta 
vastaan. Mikäli mitään yllä mainituista ehdoista rikotaan, II pidättää 
oikeuden kumota vierastodistuksen, peruuttaa sen perustana olevan 
vahvistuksen ja irtisanoa jäsenyyden.

	 18.	� Tallettamalla viikon tai lähettämällä vaihtopyynnön jäsen ilmaisee 
ja takaa, että hänellä on oikeus oman lomakohteen huoneiston 
käyttöön tai luovuttamiseen ja että kaikki ylläpitomaksut tai muut 
vastaavat kulut on maksettu talletetusta tai vaihtoon luovutettavasta 
viikosta sekä pyydetyistä matkustuspäivistä. Vaihto-oikeus voidaan 
evätä, mikäli kaikkia kyseisenlaisia ylläpitomaksuja tai muita 
vastaavia oman lomakohteen kuluja ei ole maksettu. II pidättää 
oikeuden peruuttaa minkä tahansa aikaisemmin myönnetyn 
vahvistuksen, mikäli myöhemmin ilmenee, että jäsen ei ole 
maksanut jotain erääntynyttä maksua, veroa tai muuta kulua 
ajoissa. Lomakohdeviikkoa tai sitä vastaavia pisteitä ei saa 
vuokrata, vaihtaa tai siirtää muulla tavoin kolmannelle osapuolelle 
sen jälkeen, kun se on talletettu vaihto-ohjelmaan, vaihtopyynnön 
ollessa II:llä avoinna tai II:n annettua vahvistuksen. Edelleen, jos 
lomaosuus myydään lomakohdeviikon tai sitä vastaavien pisteiden 
tallettamisen jälkeen II:lle esitetyn vaihtopyynnön ollessa avoinna 
tai II:n annettua viikolle vahvistuksen, myynnin edellytyksenä on 
II:n yksinomainen oikeus käyttää talletettua viikkoa. Edellä esitetyn 
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vastaisesta menettelystä jäseneltä peritään hallinnointimaksu ja jäsen 
on vastuussa kaikista II:lle taikka sen sidosyrityksille tai tytäryhtiöille 
aiheutuneista tappioista. Lisäksi tällaisen henkilön II:n jäsenetujen 
käyttö saatetaan keskeyttää (ilman muita II:n velvoitteita), kunnes 
hänen koko velkansa II:lle on täysin maksettu.

	 19.	� II pidättää itselleen oikeuden rajoittaa vahvistusten lukumäärää, 
mukaan lukien, ilman rajoituksia, ne, jotka on tehty osana  
Getaway-ohjelmaa, jotka myönnetty tietylle jäsenelle tiettynä 
vuonna, ja oikeuden rajoittaa jäsenelle vahvistettujen huoneistoiden 
määrää liittyen mihin tahansa jäsenlomakohteeseen tai tiettyihin 
matkustuspäiviin

Erikoisvaihtopalvelut.
	 1.	� Getaway-ohjelma on II:n aika ajoin tarjoama erikoisvaihtopalvelu, 

jolloin lomakohdehuoneistot vahvistetaan jäsenille kulloinkin voimassa 
olevaa maksua ja veroja vastaan. Getaway-ohjelman kautta saatavilla 
oleva kohde huoneisto sisältää lomakohde huoneiston, jonka jäsen 
on tallettanut tai luovuttanut, mutta jota II ei muutoin käytä, sekä loma 
kohde huoneiston, joka on II:n käytettävissä suoraan loma kohteen 
rakennuttajan tai muun kolmannen osapuolen taholta. II:n jäseniltä 
perimä maksu määräytyy ensisijaisesti vahvistetun huoneiston koon, 
sijainnin ja käyttöajankohdan mukaan. II:n jäseniltä perimä maksu 
määräytyy ensisijaisesti vahvistetun huoneiston koon, sijainnin ja 
käyttöajankohdan ja-pituuden mukaan. Interval Platinum-jäsenillä on 
“etusija” Getaway-kohteiden tarkastelussa, minkä ansiosta Interval 
Platinum-jäsen voi tarkastella ja varata valikoituja, vasta lisättyjä 
Getaway-kohde huoneistoja ennen muita jäseniä. Kyseinen Getaway-
katselun etusija ei kuitenkaan koske mitään loma kohde huoneistoa 
30 päivää tai vähemmän ennen ensimmäistä majoituspäivää. Tällöin 
kohdemajoitus on saatavana kaikille velvoitteensa hoitaneille 
jäsenille. Tietyissä tapauksissa jäsenet eivät voi Getaway-
ohjelmaa käyttäen saada vahvistusta omaan lomakohteeseensa 
tai suoranaisesti tai välillisesti oman lomakohteen kanssa samassa 
omistuksessa tai valvonnassa oleviin jäsenlomakohteisiin oman 
lomakohteen sisäisten sääntöjen, määräysten tai menettelytapojen 
johdosta. II varaa oikeuden rajoittaa tietylle jäsenelle tiettynä vuonna 
annettujen Getaway-vahvistusten määrää ja rajoittaa jäsenelle 
vahvistettujen huoneistojen määrää tiettyyn jäsenlomakohteeseen tai 
tiettyinä matka-ajankohtina.

	 2.	 (a)	� Interval Options-ohjelma on II:n tarjoama vaihtoehtoinen 
vaihtopalvelu Interval Gold, Club Interval Gold ja Interval Platinum-
jäsenyysohjelmille. Siinä kyseiset jäsenet ovat oikeutettuja 
vaihtamaan kotilomakeskuksensa majoituksen hyvitykseen, joka 
voidaan käyttää risteily-, spa- tai golflomaan tai hotellivaraukseen 
tai retkien ja joidenkin muiden palveluiden, muun muassa Interval 
Experiencen, ostamiseen. Interval Options-ohjelma ei välttämättä 
ole kaikkien Interval Gold-, Club Interval Gold- ja Interval Platinum-
jäsenten käytettävissä heidän oman lomakohteensa sisäisten 
sääntöjen, määräysten tai menettelytapojen vuoksi.

		  (b)	� II:n määräämä vaihtomaksu kaikista Interval Options-vaihdoista 
tulee maksaa, kun pyyntö vaihdosta esitetään. Risteily-, 
kylpylä- tai golflomapaketeista lisämaksu on maksettava myös 
II: n vahvistuksen yhteydessä. Lisämaksu arvioidaan henkeä 
kohden ja sen määrä riippuu useasta tekijästä kuten valitusta 
vaihtoehtoisesta lomasta, matkoista ja matkustuspäivämääristä, 
halutusta majoituksesta sekä vaihtoon luovutetusta omasta 
lomakohteen majoituksesta, näihin kuitenkaan rajoittumatta. 
Hotellivaihdoissa varauksista voidaan vaatia lisämaksu ja se 
maksetaan vahvistuksen yhteydessä. Vaadittu lisämaksu  
perustuu moniin seikkoihin mm. yöpymisten lukumäärään,  
valittuun hotelliin, huonetyyppiin ja matkustuspäiviin.

		  (c)	� Myynninedistämis- tai alennuskuponkeja ei voi käyttää  
risteilyihin, lomapaketteihin tai Interval Options-ohjelman  
kautta varattuihin hotelleihin.

		  (d)	� Oman lomakohteen huoneiston vaihtoarvo ei välttämättä vastaa 
tällaisen kohteen vuokra-arvoa. Riippumatta käyttäjien määrästä, 
vain yksi oma lomakohde voi olla käytössä kutakin risteilyä, kylpylä- 
tai golflomapakettia kohden.

		  (e)	� Interval Options-vaihtopyyntö risteily-, kylpylä- tai golflomapaketille 
on tehtävä vaihtopyyntö ensin-vaihtomenetelmää käyttäen. 
Vaihtopyynnöt tulee tehdä viimeistään 90 päivää ennen luovutetun 
oman lomakohteen huoneiston ensimmäistä käyttöpäivää. Halutun 
Interval Options-ohjelman kohteen ensimmäinen käyttöpäivä voi 

olla aiempi tai myöhempi kuin luovutetun oman lomakohteen 
huoneiston, ei kuitenkaan vaihtoehtoisen lomakohteen vaatimaa 
etukäteisvarauksen sovittua ajankohtaa myöhemmin.

		  (f)	� Interval Options-pyyntö hotellivaihdosta täytyy esittää käyttämällä 
Vaihtopyyntö ensin-vaihtomenetelmää vähintään 90 päivää 
ennen Interval Options-ohjelmaan luovutetun oman lomakohteen 
huoneiston ensimmäistä käyttöpäivää. Hotellivaihdossa 
varauspäivän pitää olla ainakin 14 päivää ennen hotelliin 
kirjautumista, ei kuitenkaan myöhemmin kuin ennakkovaraukset 
vaaditaan toivotussa hotellissa tai lomakohteessa.

		  (g)	� Kaikkien Interval Options-ohjelman luovutetun oman  
lomakohteen majoituksen vaihto-ohjelmien aloituspäivä saa olla 
korkeintaan vuosi ensimmäisestä vahvistetusta vaihtoehtoisen 
lomaosuuden käyttöpäivästä.

	 3.	� Joihinkin vaihto-ohjelman palveluihin kuuluu vaihtokannustimia ja 
lomakohdemajoitustodistuksia, joita II tarjoaa ajoittain harkintansa 
mukaan nimetyille jäsenille. Näitä erikoisvaihtopalveluja koskevat 
erikoisehdot, jotka sisältävät niihin sovellettavan peruutuskäytännön.

	 4.	� II:n vaihtojen peruutuskäytännöt eivät koske Getaway- ja Interval 
Options-vahvistuksia. Ellei Getaway-varauksen vahvistusprosessin 
aikana toisin mainita, Getaway-maksuja ei palauteta peruutuksen 
yhteydessä. Kaikissa tapauksissa Getawayn peruutus johtaa 
Getaway-lomakeskusmajoituksen menetykseen. Interval Options-
vaihtopyyntöä koskeva vaihtomaksu palautetaan vain, mikäli vaihtoa 
ei voida vahvistaa tai mikäli II vastaanottaa kyseisen vaihtopyynnön 
peruutuksen ennen vahvistusta. Lisämaksu palautetaan 
vaihtoehtoisen/vaihtoehtoisten lomaosion/osioiden toimittajan/
toimittajien palautusperiaatteiden mukaisesti. Kolmannen 
osapuolen järjestämät hotellien vaihtovaraukset noudattavat 
kyseisen hotellin varausjärjestelmän peruutuskäytäntöä. II:n ja sen 
yhteistyökumppaneiden hoitamat hotellin vaihtovaraukset ovat 
sitovia eikä niitä hyvitetä. Silloin kun hotellivaihto on vahvistettu eikä 
luovutettu oma lomakohde ole käytettävissä hotellivaihtoon jäsenen 
laiminlyönneistä johtuen (säännöissä mainittu), jäsenen tulee 
maksaa kaikki hotellivaihdosta aiheutuneet kulut (ilman vastinetta 
vaihdon arvosta) tai hän voi kyseisen hotellin peruutussääntöjen 
mukaan joutua myös maksamaan korvauksen ylimääräisestä 
peruutuksesta. Kaikissa Interval Options-ohjelman tarjoamissa 
palveluissa luovutetun oman lomakohdeviikon tai luovutettujen 
pisteiden arvon todistettavasti muuttuessa jäseneltä vaadittava 
lisämaksu voi nousta.

	 5.	� Getaway ja Interval Options vahvistuksia ja lomakeskusmajoitusto-
distuksia ei saa myydä, käydä vaihtokauppaa tai vaihtaa vastiketta 
vastaan. Mikäli jäsen ei kuitenkaan majoitu vahvistettuun Getaway-
lomakohde huoneiston tai käytä Interval Optionsin vaihtoehtoista 
lomapakettia, hän voi saada vierastodistuksen kappaleiden 16 ja 17 
kohdan Vaihtomenetttely ja etuoikeusjärjestys yleisesti.

	 6.	� Kaikki muut vaihto-ohjelman käyttöehdot koskevat näitä vaihtojen 
erikoispalveluja, ellei muuta ole mainittu.

	 7.	� II ei takaa kummankaan tai mikä tahansa erikoispalvelun jatkuvuutta. 
Jäsenille ilmoitetaan kirjallisesti, mikäli jompikumpi kyseisistä palveluista 
lopetetaan. Getaway-ohjelman kautta saatavilla olevat lomatilaisuudet 
saattavat vaihdella aika ajoin, ja sen käyttöä voidaan muuttaa ilman 
erillistä ilmoitusta.

Maksut.
Eri maantieteellisillä alueilla asuvilta henkilöiltä peritään erilaisia jäsenmaksuja 
ja vaihtomaksuja, jotka paikallinen palvelutoimisto tai edustaja määrittelee.

	 1.	� Jäsenten on maksettava II:n kulloinkin määrittelemä henkilöjäsenen 
jäsenmaksu siitä perittävine veroineen. Lisäksi jäsen voi korottaa 
jäsenyytensä Interval Gold- tai Interval Platinum-jäsenyydeksi 
maksamalla vuotuisen korotusmaksun veroineen (kulloinkin voimassa 
olevan henkilöjäsenmaksun lisäksi). Henkilön liittyessä II:n automaattisen 
uudistusjärjestelmän piiriin peritään vuotuiset uudistusmaksut 
automaattisesti hänen ilmoittamaltaan luottokortilta jäsenyyden 
päättymisajankohtana voimassa olevan jäsenmaksun suuruisena, 
ellei jäsenyyttä peruuteta kirjallisesti ennen uudistamispäivää. II antaa 
jokaiselle jäsenelle uusimisesta kirjallisen ilmoituksen vähintään 
seitsemän päivää ennen kyseisen automaattisen maksun perimistä, 
ja jäsenyys jatkuu vuodesta vuoteen niin kauan kuin jäsen täyttää 
jäsenyysvaatimukset. Jäsenen ostaessa lisää lomaosuuksia hän 
voi sisällyttää nämä lisälomaosuutensa tällöin voimassa olevaan 
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henkilöjäsenyytensä maksamalla jokaisesta muutoksesta voimassa 
olevan hallinnointimaksun. Tai vaihtoehtoisesti kyseinen jäsen voi 
ostaessaan lisää lomaosuuksia päättää maksaa lisäksi voimassa 
olevan vuotuisen henkilöjäsenen jäsenmaksun silloin, kun tällaiset 
lomaosuudet sisällytetään henkilöjäsenyyteen, jolloin II pidentää kyseisen 
jäsenen tällöin voimassa olevaa henkilöjäsenyysaikaa 12 kuukautta 
jokaista maksettua lisäjäsenmaksua kohti. Jäsenen, joka omistaa 
sekä lomaosuuden yritysjäsenohjelmaan osallistuvasta kohteesta että 
lomaosuuksia muissa kohteissa, on pidettävä henkilöjäsenyytensä 
selvästi erillään osallistumisestaan yritysjäsenyysohjelmaan.

	 2.	� Voimassa olevan Club Interval Gold-jäsenmaksun maksamisen jälkeen 
lomaosuuden omistaja liittyy Club Interval-ohjelmaan, omistajan 
jäsenyydestä II:ssa tulee Club Interval Gold-jäsenyys, ja kaikki jäsenen 
omistamat sekä vaihtokelpoiset että muut lomaosuudet liitetään 
kyseiseen jäsenyyteen. Kun omistajalla on jo Interval International- ja/
tai Interval Gold-jäsenyydet, joista omistaja on suorittanut jäsenmaksut 
suoraan II:lle vaihtokelpoisen lomaosuuden ostohetkellä, II:lle jo 
suoritettujen maksujen jäljellä oleva arvo huomioidaan määritettäessä 
oikeaa Club Interval Gold-jäsenyyden kestoa. Aiemmin maksettujen 
Interval Platinum-maksujen arvoa ei oteta huomioon kyseessä 
olevassa arvioinnnissa. Jos nykyisen henkilöjäsenyyden ja Interval 
Gold-jäsenyyden päättymispäivä ei ole sama, Club Interval Goldin 
päättymispäivä poiketa niistä, mutta jäsen on kuitenkin saanut edut 
aiemmista jäsenmaksuista. Club Interval Goldin jäsenten maksamat 
Club Interval Gold-jäsenmaksut palautetaan määräsuhteessa 
(perustuen kyseisen jäsenyyskauden jäljellä olevien täysien kuukausien 
määrään) II:n saadessa Club Interval Goldin jäseneltä pyynnön 
jäsenyyden peruuttamisesta ja edellyttäen, että jäsen palauttaa II:lle 
saamansa Club Interval Goldin jäsenkortin tai-kortit.

	 3.	� Edellä olevien kappaleiden 1 ja 2 ehdoista huolimatta, milloin 
jäsen tai Club Interval Goldin jäsen omistaa lomaosuuden 
yritysjäsenyysohjelmaan osallistuvasta jäsenlomakohteesta sen 
lisäksi, että omistaa lomaosuuden ja/tai vaihtokelpoisen lomaosuuden 
jäsenlomakohteessa, jonka kautta jäsen osallistuu henkilöjäsenenä II:n 
vaihto-ohjelmaan, on kyseisen jäsenen pidettävä henkilöjäsenyytensä 
ja/tai Club Interval Goldin jäsenyytensä erillään ja selvästi erotettavana 
yritysjäsenohjelmaan osallistumisestaan.

	 4.	� Henkilöjäsenen maksamat jäsenmaksut palautetaan määräsuhteessa 
(perustuen kyseisen jäsenyyskauden jäljellä olevien täysien 
kuukausien määrään) II:n saadessa jäseneltä pyynnön jäsenyyden 
peruuttamisesta. Interval Goldin lisäjäsenmaksut ovat samalla tavoin 
palautettavissa edellyttäen kuitenkin, että jäsen palauttaa II:lle 
myös saamansa Interval Goldin jäsenkortin(t). Interval Platinumin 
korotusmaksuja ei missään tapauksessa palauteta.

	 5.	� Mikäli jäsenyys jätetään uudistamatta 120 päivän kuluessa  
sen päättymisestä, saatetaan jäsenyyden palauttamisesta periä  
uusi liittymismaksu.

	 6.	� Vahvistettavan viikon vaihtomaksusta peritään voimassa oleva vero, 
ja maksu on maksettava vaihtopyyntöä tehtäessä. Euroopassa, 
Pohjois-Afrikassa tai Lähi-idässä asuvan jäsenen vaihtopyynnöstä 
näillä alueilla oleviin matkakohteisiin peritään kotimaan vaihtomaksu. 
Näillä alueilla asuvien jäsenten vaihtopyynnöistä kaikkiin muihin 
matkakohteisiin peritään kansainvälinen vaihtomaksu. Kaikki 
vaihtopyynnöt, joihin sisältyy sekä Euroopassa, Pohjois-Afrikassa 
ja Lähi-idässä sekä näiden ulkopuolella olevia matkakohteita, 
edellyttävät kansainvälisen vaihtomaksun maksamista riippumatta 
siitä, minne pyyntö lopulta vahvistetaan. Eteläisen Afrikan 
Kehitysyhteisön maiden alueella asuvat jäsenet maksavat kotimaan 
vaihtomaksun vaihtopyynnöistä Eteläisen Afrikan Kehitysyhteisöön 
kuuluviin maihin. Eteläisen Afrikan Kehitysyhteisön maissa asuvien 
jäsenten vaihdot muihin matkakohteisiin edellyttävät kansainvälisen 
vaihtomaksun maksamista. Jossakin Eteläisen Afrikan Kehitysyhteisön 
maassa asuvan jäsenen vaihtopyyntö, joka käsittää sekä Eteläisen 
Afrikan Kehitysyhteisön sisällä että sen ulkopuolisissa maissa 
olevia matkakohteita, edellyttää kansainvälisen vaihtomaksun 
maksamista riippumatta siitä, mihin pyyntö lopulta vahvistetaan. Jos 
on maksettu kansainvälinen vaihtomaksu, siitä ei palauteta mitään 
osaa, jos vaihto vahvistetaan alueelle, johon muuten sovellettaisiin 
kotimaan vaihtomaksua. Kaikista vaihtomaksuista peritään 
kulloinkin voimassa oleva vero ja maksut on suoritettava vaihtoa 
pyydettäessä. Jos pyyntö esitetään puhelimitse, vaihtomaksu voidaan 
maksaa II:n hyväksymällä luottokortilla tai sekillä. Jos vaihtomaksu 
maksetaan sekillä, ei vahvistusta kuitenkaan anneta ennen kuin II 
on vastaanottanut ja käsitellyt kyseisen sekin. Huoneisto pidetään 

viisi (5) kalenterivuorokautta varattuna odottamassa vaihtomaksun 
kattavaa sekkiä. Jos jäsen suorittaa maksun sekillä, II varaa lisäksi 
oikeuden periä toimitusmaksun, mikäli sekki palautetaan II:lle. 
Sekkejä ei hyväksytä 30 päivän tai sitä lyhyemmän ajan kuluessa 
alkavien majoitusten vahvistamiseen. Vaihtomaksut palautetaan 
ainoastaan, jos vaihtoa ei voida vahvistaa, jos II saa voimassa 
olevan vaihtopyynnön peruutuksen ennen vahvistusta tai jos II saa 
peruutuksen 24 tunnin sisällä vahvistuksesta. Missään muussa 
tapauksessa vaihtomaksuja ei palauteta

	 7.	� Jäsenen tulee suorittaa vaihtoa vastaava vaihtomaksu (edellä olevan 
kappaleen 6 mukaisesti) sekä mahdolliset verot saadessaan ShortStay-
vaihtovahvistuksen. Tätä vaihtomaksua ei palauteta. Luovutettu 
huoneisto menetetään, jos ShortStay-vaihto peruutetaan.

	 8.	� E-Plus-palvelun osto edellyttää erillisen maksun sekä kaikkien 
mahdollisien vaihtopyyntöä tai vahvistusta koskevien verojen 
maksamista. E-Plus-maksu palautetaan ainoastaan silloin, jos 
alkuperäistä vaihtopyyntöä ei voida vahvistaa tai jos alkuperäisen 
vaihtopyynnön peruutus vastaanotetaan ennen vahvistusta. E-Plus-
maksuja ei palauteta missään muussa tilanteessa.

	 9.	� Jos jäsen valitsee talletuksen pidennysvaihtoehdon, peritään lisämaksu 
talletusta kohden talletuksen pidentämispyynnön yhteydessä. 
Talletuksen pidentämisestä 3, 6 tai 12 kuukaudeksi peritään voimassa 
oleva maksu.

	 10.	� Lisämaksu vaaditaan vaihdettaessa majoitus isompaan huoneistoon, 
kokoluokan mukaan. Sen lisäksi tulee mahdollisesti sovellettava vero 
ja se maksetaan, kun vahvistus vaihdosta suurempaan huoneistoon 
saadaan. Tätä maksua sovelletaan myös huoneiston tai loma-asunnon 
yksikkökoon suurentuessa E-Plus-ohjelman kautta. Kuitenkin jäsenet, 
jotka ovat myös Interval Gold- ja Interval Platinum-ohjelmien jäseniä, 
hyötyvät edullisemmasta hinnoittelusta. Yhden huoneiston kokoluokan 
korotus Flexchange-ohjelman puitteissa ei edellytä lisämaksua. 
Huoneiston kokoluokan korotusmaksu hyvitetään vain, jos vaihdon 
peruutus tapahtuu 24 tunnin kuluessa siitä kun vaihtopyyntö on 
vahvistettu. Muussa tapauksessa hyvitys evätään.

	 11.	� Jos jäsen pyytää vierastodistusta, vahvistuskohtainen lisämaksu 
on maksettava todistuksen pyytämishetkellä; Interval Platinum-
jäsenet voivat kuitenkin pyytää enintään kolme (3) vierastodistusta 
jäsenvuosittain maksamatta tätä lisämaksua. Jos II ei myönnä 
vahvistusta, jolle vierastodistus on ostettu, todistuksen maksu 
palautetaan. Missään muussa tapauksessa vierastodistusmaksuja  
ei palauteta.

	 12.	� Mikäli jäsen myy, vuokraa, vaihtaa tai siirtää muulla tavoin huoneistonsa 
omassa lomakohteessaan kolmannelle osapuolelle sen jälkeen, kun 
tämä huoneisto on talletettu II:lle, vaihtopyynnön ollessa II:llä avoinna tai 
II:n annettua vahvistuksen, II perii jäseneltä hallinnointimaksun. Lisäksi 
tällainen jäsen on vastuussa kaikista korvauksista, joita II:lle taikka sen 
sidosyritykselle tai tytäryhtiölle aiheutuu jäsenen käytetty huoneistoaan 
kahteen kertaan. Tällaisessa tapauksessa jäsenyysetujen käyttöoikeus 
keskeytetään (ilman muita II:n velvoitteita) siihen asti, kunnes jäsenen 
koko velka II:lle on maksettu.

	 13.	� II voi keskeyttää jäsenetujen käyttöoikeuden, mikäli jäsen jättää 
maksamatta velkansa isäntälomakohteelle, II:lle tai jollekin muulle II:iin 
liittyvälle yritykselle.

	 14.	� Joillakin alueilla viranomaiset perivät veroa lomakohdehuoneiston 
hallinnasta. Tällöin näissä tapauksissa vaihtava jäsen vastaa 
mahdollisesti perittävästä vuodeverosta, matkustajan majoitusverosta 
tai vastaavista veroista. Jäsenten voidaan edellyttää ottavan yhteyttä 
isäntälomakohteeseen ennen sinne saapumistaan maksaakseen 
tällaiset verot ja tietyt muut lomakohteen maksut. Lisäksi jäsen on 
vastuussa isäntäloma kohteen ollessaan kaikista henkilökohtaisista 
kuluista (esim. puhelut ja ateriat), mahdollisista palveluiden 
lisämaksuista tai muista loma kohteen perimistä maksuista sekä 
kaikista mahdollisista jäsenen tai hänen vieraidensa aiheuttamista 
vahingoista, menetyksistä tai huoneistosta varastamista tavaroista.

	 15.	� Mahdolliset jäsenlomakohteen tietyistä palveluista, ateriaohjelmista 
ja mukavuuksista veloittamat maksut määrittää jokainen loma kohde 
erikseen. Näiden maksujen suorittamisesta vastaa jäsen. Maksut 
vaihtelevat lomakohteittain.

	 16.	� II voi harkintansa mukaan korottaa ajoittain kaikkia maksuja. Jäsenille 
ilmoitetaan tällaisista korotuksista II:n säännöllisesti ilmestyvissä 
julkaisuissa tai II:n verkkosivustolla, intervalworld.com.
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